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Глава 1 

Меня зовут Аксимили-Эсгаррут-Истхилл. 

Я не знаю, признают ли когда-нибудь мои собратья Андалиты это имя. 

Но я предполагаю, что некоторые истории, которые я собираюсь рассказать, 

могут появиться в научных журналах. Тот несчастный случай, который 

произошел со мной, может переписать науку о вытеснении массы в нуль-

пространство во время превращений. 

Но я сомневаюсь, что при этом будут использовать мое настоящее имя. 

Я сомневаюсь, что будет рассказана вся правда. И я думаю, что это не так 

плохо. Видите ли, среди нас есть предатели. Да, предатели среди наших 

собратьев – Андалитов. Андалиты, работающие на Йерков. 

Я единственный живой Андалит, ставший свидетелем инцидента 

Аскейлин
1
. Только я и мои друзья – люди: принц Джейк, Кэсси, Тобиас, 

Рэйчел и Марко – знают, что действительно случилось на борту того корабля 

на раздираемой войной планете Лира
2
. И хотя я знаю, что произошло, я не 

могу понять, почему это случилось. 

Я знаю, что невозможно даже представить себе Андалита предателя. Я 

знаю, что даже сама эта идея, причиняет боль любому приличному 

Андалиту. Но я говорю правду. Инцидент Аскейлин произошел. Мы были 

преданы одним из нас. 

Меня зовут Аксимили-Эсгаррут-Истхилл, я брат Эльфангора-

Сириниал-Шамтула. И я клянусь памятью о нем, что все, что я рассказываю – 

это правда. 

Я единственный Андалит, который на данный момент находиться на 

планете Земля. Не трудитесь искать Землю в базах данных. Вы не найдете 

много информации. Истина заключается в том, что на орбите этой планеты 

мы потеряли корабль-купол. Йерки уничтожили его. Мы потеряли в этом 

бою и моего брата, принца Эльфангора. Но прежде, чем он умер, Эльфангор 

нарушил наш закон и передал секретную технологию превращений, 

созданную Андалитами, пяти человеческим подросткам. 

Йерки сейчас на этой планете. Они вторгаются на Землю в своем 

обычном стиле. Слизни-паразиты Йерки могут легко проникнуть в 

человеческие головы, захватить их мозг. Обращая людей в рабство, как они 
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уже сделали с Хорк-Баширцами и Геддами. Как они надеются когда-нибудь 

поступить с нами. 

Сейчас я живу среди людей. С группой подростков, которые получили 

силу превращений от Эльфангора. Они называют себя – Аниморфы. Они 

противостоят вторжению Йерков на Землю. В полном одиночестве, 

насколько мы знаем. 

Я живу с людьми. Я их уважаю. Но мои сердца все еще с Андалитами. 

Независимо от того, что мне будут говорить, о том, что произошло на Лира, я 

останусь верен своему народу. 

И все же бывают случаи, когда я задаю себе вопросы. Кто мой народ? 

Моя раса, мой вид? Моя семья? Мои друзья? Мои союзники? 

Мои человеческие друзья сократили мое имя до «Акс». Видите ли, 

люди общаются, издавая звуки своими ртами (я думаю, что большинство 

Андалитов понимают значение слова «рот»). И, хотя мое имя легко 

произносится с помощью Андалитской мыслеречи, его довольно тяжело 

воспроизвести с помощью примитивных, издающих звуки, ртов. 

Я один на этой планете. Единственный из своего вида. Единственный 

Андалит вреди всех людей. Поэтому, я использовал технологию 

превращений для создания человеческого морфа. И иногда, всего на два часа, 

я становлюсь человеком и нахожусь среди людей, как один из них. 

Я очень хорошо копирую людей, если нормально разговариваю. Я 

прекрасно изучил их обычаи и привычки, поэтому кажусь совершенно 

нормальным. 

Так что я могу пойти в большинство человеческих мест. Например, в 

торговый центр. Это такое место, где полно магазинов, большинство из 

которых продают искусственную кожу и искусственные копыта. Технически 

известные, как «одежда» и «обувь». 

В торговом центре также находятся самые прекрасные места для еды. 

Видите ли, люди используют свои рты не только для создания звуков, еще 

они используют их для того, чтобы есть. Они помещают пищу в ротовое 

отверстие и измельчают продукты с помощью своих зубов при добавлении 

слюны. Этот процесс включает в себя чувство под названием «вкус». 

Вкус очень, очень сильное чувство. 

О, да. 

Я был одет в искусственную кожу и искусственные копыта, как самый 

обычный человек. Я подошел к стойке своего любимого ресторанчика. 



- Привет, - сказал я, издавая звуки своим человеческим ртом. – Я хочу 

работать за деньги. Дее-ееньги-ии. 

Я должен объяснить: деньги – это одно из абстрактных понятий 

человечества. В даете некоторые суммы денег людям в обществе, и они, в 

свою очередь, дают вам полезные предметы. 

- Вы хотите заказать что-нибудь? – Сказал мне человек. 

- Я требую денег, чтобы я мог обменять их на вкусные булочки с 

корицей, - объяснил я. 

Человек заморгал. 

- Так что… вы хотите сделать заказ, или вы не знаете? 

Очевидно, что это был не очень умный человек. 

- Я хотел бы выполнять работу, раа-аабоо-оотууу, чтобы вы давали мне 

деньги. Тогда, я мог бы использовать эти деньги, чтобы купить вкусные 

булочки с корицей. Коо-ории-ицц-цц-ццеей. 

- Я позову менеджера. 

- Коо-ории-ицц-цц-цаа, - сказал я. Звук «ц» мне особенно нравится. Он 

щекочет ротовой аппарат. Многие звуки забавны. 

Пришла менеджер, и я объяснил ей свою просьбу. 

- Ну, я не могу дать тебе работу, - сказала она. – Ты еще слишком 

маленький. Но я думаю, что если ты голоден, то я могу попросить тебя 

убрать несколько столов, и дать тебе за это немного еды. 

Это было приемлемо для меня. 

- Бедный ребенок, - когда я отвернулся, сказала она, обращаясь к 

другому человеку. – Возможно немного не в себе, но он симпатичный 

мальчик. 

Вскоре я понял, что она имела в виду под уборкой столов. В этой части 

торгового центра было много столов, окруженных местами общественного 

питания. Столы были завалены вкусными вещами! 

На первом столе я нашел тонкие, хрустящие, соленые и жирные 

треугольники, покрытые ярко-желтыми выделениями. Я съел их, и они были 

очень хороши. 

На следующем столе были жидкости. Я выпил их. Одна из них была 

горячей, вторая – холодной. Вместе с жидкостями на столе был комок мятой 

бумаги, которая внутри была смазана красноватым, полужидким веществом. 

Я облизал его. Это было прекрасно, но не замечательно. 



И вот, наконец, я увидел то, что хотел. Две больших, еще горячих, судя 

по идущему от них пару, великолепных, булочки с корицей. Два человека 

сидели рядом с этими булочками. 

Они собирались съесть мои булочки! 

Я побежал со всей скоростью, на которую были способны мои 

шатающиеся человеческие ноги. 

- Я очищу этот стол! – Закричал я. 

Люди посмотрели на меня. 

- Мы даже еще не ели. 

- Хорошо, - с облегчением сказал я. Я схватил две булочки с корицей и 

пошел с ними прочь. 

- Эй! Эй, стой! 

Я начал запихивать первую булочку в рот. О, радость! Как это можно 

объяснить Андалитам, у которых никогда не было чувства вкуса? 

Сенсационно! Это удовольствие было сильнее всех удовольствий, которые 

можно было себе представить. Теплая, капающая, липкая сладость из 

булочки с корицей! 

- Что ты делаешь? – Подбежав ко мне, выкрикнула менеджер. 

- Я очищаю столы, - сказал я. Говорить во время еды очень трудно. Это 

только один из многих конструктивных недостатков в организме человека. 

- Я очень сожалею, - сказала менеджер людям, которые пытались 

отобрать мои булочки с корицей. – Я дам вам две свежие булочки. А ты, - 

сказала она, указывая на меня одним из своих сильных, но коротких 

человеческих пальцев, - пойдешь со мной. 

Она потащила меня, заставив меня выронить изо рта небольшой кусок 

булочки. Она привела меня в ресторанчик и заставила сесть на стул. Это 

действие включает в себя сгибание ног и перенос веса тела на высокую 

платформу, и надавливание верхней, толстой частью ног на эту платформу. 

Если вы никогда не видели подобного, то это очень трудно представить. 

- Хорошо, теперь посмотрим, сынок, если ты так отчаянно нуждаешься 

в пище, то тут есть поднос с булочками, правда они не совсем свежие. Ты 

можешь помочь себе. Бедный ребенок. 

Она указала на квадратный поднос с булочками с корицей. Их там 

было около дюжины! 

- Это мне? – Спросил я срывающимся от волнения голосом. 

- Конечно, сынок. Подойди туда и возьми одну штуку. 



Позвольте мне сделать остановку здесь: человеческий язык, состоящий 

из звуков, которые издает рот, бывает очень неточным. «Возьми одну 

штуку», сказала она. 

Одну штуку чего? Один кусок? Одну булку? 

Один поднос? 

Если возникнет путаница, то в этом не будет моей вины. 

Глава 2 

- Так вот, я, - сказал Марко. – Прогуливался через фуд-корт, не 

обращая ни на что внимания, и думая: «эй, почему бы мне не захватить 

тако?», замечаю санитаров и толпу, которая собралась вокруг Синнабон. 

Марко – это один из моих человеческих друзей. Он ниже, чем 

некоторые люди его возраста. У него темные волосы и глаза, а еще он любит 

шутить. Шутки юмора. Люди любят юмор больше, чем Андалиты. 

Я думаю, что им очень нужен юмор. Он помогает им справляться с 

затруднениями, вызванными тем, что у них всего две ноги. 

- И я клянусь, у меня возникло внезапное, странное, телепатическое 

чувство. Я знал, я имею в виду, я как-то понял, что в этом замешан наш Акс-

мен. Так что я подошел к толпе и спросил у кого-то, что происходит. А она 

ответила… 

- Она? – Прервала Рэйчел. – Давай угадаю. Одна из тех красивых 

девушек, которые обычно даже не заговорили бы с тобой? Но ты понял, что 

эта ситуация с оказанием неотложной медицинской помощи, может быть 

отличным моментом, чтобы зацепить ее? 

- Совершенно верно, - сказал Марко. 

Рэйчел – девушка. У нее светлые волосы и голубые глаза. Она 

довольно высокая для своего возраста. 

- Итак, она сказала мне: «Какой-то ребенок сошел с ума и съел целый 

поднос булочек с корицей». Теперь я спрошу вас, кто из тех, кого мы знаем, 

может съесть целый поднос булочек с корицей? 

Марко, Рэйчел и остальные – принц Джейк, Кэсси и Тобиас – все 

посмотрели на меня и растянули свои рты в ухмылках. Все, кроме Тобиаса, 

который был Нотлитом – существом застрявшем в чужом теле. Он 

краснохвостый канюк, и у него нет губ. 

Я чувствовал, что должен был что-то сказать. 



- У меня не было четких инструкций по обращению с человеческим 

желудком, - объяснил я. – Кажется, есть какой-то придел по количеству 

съеденного. Если проигнорировать этот предел это вызовет неприятные 

ощущения в области желудка. И из-за этого у меня началось 

головокружение. 

- Сахарная лихорадка всех времен, - сказала Кэсси. 

Кэсси не выше, чем Марко. У нее темные волосы и глаза. Кэсси очень 

любит животных. Под животными люди подразумевают всех, кроме себя. 

Я был в своем собственном теле, а не в человеческом морфе. Мы были 

в лесу, который начинался за краем фермы Кэсси. Это место, где я живу. 

Вместе с Тобиасом. Утром он обычно ест мышей. А я ночью выхожу из леса, 

и бегаю по полям, поглощая траву через свои копыта, кстати, так должно 

действовать любое разумное существо. 

В лесу мы ждали своего странного союзника – Эрика, Чи. 

Чи – раса андроидов. Они были созданы ныне вымершей расой 

Пемалитов. Чи и последние Пемалиты прилетели на землю тысячи лет назад. 

Они сбежали из их опустошенного мира. Но Пемалиты не выжили. Зато 

сохранились их андроиды, принципиально не использующие насилие. 

Принц Джейк посмотрел на часы. Люди постоянно теряются во 

времени. Они постоянно уверены, что «сейчас» позже или раньше, чем они 

думали. Я еще не видел человека, который сказал бы: «О, смотри, сейчас 

именно то время, о котором я думал». 

Принц Джейк сказал: 

- Я собирался сказать, что Эрик опаздывает, но еще не так поздно, как я 

думал. 

Вы видите, что я имел в виду. 

- Сейчас он придет, - сказал Тобиас. – Он может двигаться очень 

тихо, когда этого хочет. Но я могу увидеть его отсюда. 

У канюков отличный слух, и просто поразительное зрение. Но, тем не 

менее, они могут смотреть только в одну сторону, как и люди. 

Конечно, Эрик пришел вовремя. Он кажется нормальным человеческим 

мальчиком. Но это просто продвинутая голографическая иллюзия. Под 

голограммой скрывается андроид из серых и белых металлов, чем-то 

напоминающий земную собаку, ходящую на двух ногах. 

Чи не способны на насилие. Запрет на жестокость прописан в их 

программах. Тем не менее, с нашей помощью, Эрик смог отключить эту 



программу. Он спас наши жизни в страшной битве. Но он решил 

сопротивляться той власти, которую могла дать жестокость. 

И, хоть они и не могут участвовать в битвах, Чи удалось проникнуть в 

организацию Йерков на Земле. И время от времени Эрик сообщает нам 

полезную информацию. 

- Всем привет, - сказал Эрик. 

- Эй, Эрик, - сказал Марко. – Что случилось? 

Эрик пожал плечами, как сделал бы любой молодой человек его 

возраста. 

- Ничего особенного. Просто что-то странное. Что-то, что не имеет 

смысла. По крайней мере, насколько мы можем видеть. 

Принц Джейк кивнул. Он посмотрел на Тобиаса. 

- Все чисто? 

Тобиас сорвался с ветки, на которой сидел, захлопал крыльями, и 

взмыл над верхушками деревьев, скрывшись из виду. 

- Прости, - принц Джейк обратился к Эрику. – Я хочу быть уверен, что 

мы в безопасности. 

Эрик сделал удивленную ухмылку. 

- Ты думаешь, что я пришел один? Трое из моих людей рассредоточены 

вокруг нас, они наблюдают. Тобиас никогда не заметит их, даже с его 

глазами.  

- О? Хочешь заключить пари? – Спросил принц Джейк. 

Тобиас прилетел обратно и приземлился на свою ветку. Он начал 

спокойно чистить свои перья. 

- Все чисто. 

- Ты вообще ничего не заметил? – Разочарованно спросил принц 

Джейк. 

- Ну, я видел двух Чи, которые скрывались под голограммами деревьев, 

а еще один пытался выдать себя за камень. Но тут не о чем беспокоиться. 

Люди и Эрик рассмеялись. 

- Я знаю эти леса, - самодовольно сказал Тобиас. – Вы думаете, что 

можете поставить какую-то большую старую голографическую иву, там, 

где ее не было, и я этого не замечу? Я вас умоляю! 

Эрик отвесил своего рода поклон Тобиасу. 

- Напомни мне никогда не недооценивать тебя, друг канюк. 

Затем он вдруг стал серьезным, и рассказал нам то, зачем пришел сюда. 



- Парень второго ранга из секретной службы, человек по имени Хьюлет 

Олдершот Третий
3
 находится в больнице в коме. Он был сбит автомобилем 

во время прогулки по улице. Мы не знаем, почему он находился в этой 

области. Но мы точно знаем: никто даже не подозревает о том, что он в 

больнице. 

- Его семья не знает? – Спросила Кэсси. 

- Нет, никто. Ни его семья, ни его начальник, Джейн Карнеги
4
. Никто. 

Больница сильно забита Йерками. Половина персонала – люди-контроллеры. 

Его имя даже не указано в больничных компьютерах. И, кстати, об 

автомобиле, который его сбил. Это был микроавтобус, принадлежавший 

никому иному, как нашему другу – Чапмэну. 

Принц Джейк кивнул. Он был лидером Аниморфов. Я считаю его 

своим принцем. Я арист, поэтому у меня должен быть принц. 

- Ну, хорошо, - сказал принц Джейк. – Я думаю, что нам нужно 

проверить его. 

Глава 3 

- У меня есть вопрос, - сказал Марко. – Если уже есть Хьюлет 

Олдершот и Хьюлет Олдершот младший, то какими ненормальными 

должны быть родители, чтобы назвать так и третьего ребенка? Скорее 

всего, хулиганы избивали его каждый день после школы. 

Это было на следующий день. Марко, Рэйчел и я сидели на 

подоконнике третьего этажа. Мы превратились в чаек. По словам моих 

человеческих друзей чайки как голуби. Они могут быть в любом месте, и не 

будут вызывать подозрений. 

Я им верил. Хотя я понятия не имею, что такое голубь. Я не могу 

представить себе «подозрительную» птицу. 

- Я просто рассказываю, то, что и так понятно, Чапмэн сбил этого 

парня, потому что не мог терпеть это имя. 

Рэйчел вздохнула. 

- Почему Джейк заставил меня пойти на эту миссию с тобой, Марко? 

- Что, я должен молчать? Я не должен пытаться завести разговор? 

Мы торчим на этом дурацком подоконнике уже полтора часа. Я, ты и Акс. 

                                                           
3
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- Только полтора часа? – Сказала Рэйчел. – Забавно, а кажется, что 

намного дольше. Когда ты разговариваешь, Марко, время все тянется и 

тянется. Все медленней и медленней и… 

- Очень смешно. 

- На самом деле прошел только один ваш час и восемнадцать минут, - 

услужливо сказал я. 

- Один наш час, - сказал Марко. – Ты знаешь, на самом деле, сейчас 

это и твои часы. Это Земля. Ты застрял здесь. Иди веред, и переведи свои 

часы на местное время. 

Марко было скучно. Нам всем было скучно. Но Марко становился 

раздражительным от скуки. 

Мы сидели на подоконнике за окном больничной палаты Хьюлета 

Олдершота Третьего. Это был наша вторая смена на подоконнике. Первая 

смена была рано утром, мы почти дождались двухчасового предела. Потом 

нас сменили принц Джейк и Кэсси, а теперь снова была наша очередь. 

- Это совершенно не то, чем бы я хотела заниматься, я хотела 

отправиться на «Красивую Субботу» с ее огромными скидками в Экспрессе 

и Олд Нави, - жаловалась Рэйчел. – Сейчас моя очередь летать вокруг. Скоро 

вернусь. 

Она упорхнула прочь, оставив меня наедине с Марко. Мы немного 

поразмяли наши крылья, покрутили головами и походили вперед-назад по 

каменному подоконнику. Мы пытались вести себя как чайки. Вот почему 

Рэйчел пришлось улететь. Это было то, что должна была сделать чайка. 

- Есть ли что-то необычное в имени Хьюлет Олдер… смотри! – 

Сказал я, прервав сам себя. – Новый человек вошел в комнату. Он кажется 

мне знакомым. 

- Рэйчел! – Мстительно крикнул Марко по мыслеречи. – Найди 

Джейка, Кэсси и Тобиаса. Кажется, у нас появилась компания. 

- Кто? 

- Виссер Третий и его человеческая форма, - сказал я. – Мерзость! 

Глаза у чайки находятся по бокам головы. Поэтому одним своим 

глазом я смотрел в окно. Да, это был он. Виссер Третий, лидер вторжения на 

Землю. Виссер Третий – единственный Йерк, который смог захватить и 

поселиться в теле Андалита. Когда он захватил это тело, он также получил и 

Андалитскую способность превращаться. Таким образом, Виссер Третий – 

единственный Йерк во вселенной, который может превращаться. 



Я чувствовал, как начинаю медленно закипать от гнева, это чувство 

появлялось у меня всегда, когда я видел это грязное существо, убийцу моего 

брата. Однажды я был близок к тому, чтобы отомстить за моего брата. 

Однажды я почти уничтожил Виссера Третьего. Но, в конце концов, я 

провалился, и он до сих пор жив. 

В следующий раз ошибок не будет. 

- Ого, Виссер Третий в человеческой форме, - нервно сказал Марко. – 

Тут определенно происходит что-то важное. 

Два человеческих врача зашли в палату. Они говорили с Виссером. Они 

говорили почтительно. Испуганно. Дрожа. Я не мог услышать их через 

стекло, он было понятно, что они прекрасно знали кем и чем был Виссер 

Третий. 

Виссер Третий начал превращаться, он возвращал себе Андалитскую 

форму. Из человеческой головы появились дополнительные глаза на стеблях. 

Из человеческой груди стали расти две передних ноги. Из основания 

позвоночника человека начал вырастать длинный, быстрый, опасный 

Андалитский хвост. 

Слева от меня я заметил вспышку коричневого, желтоватого и немного 

красного цвета. Мимо меня пролетел Тобиас. Я сфокусировал свой второй 

глаз на том, что происходило за стеклом. 

Синий и желтовато-коричневый мех вырос на человеческой коже. 

Виссер Третий стоял на четырех ногах, его хвост был в полной боевой 

готовности. 

- Он абсолютно уверен, что он в безопасности в этом месте, - сказал 

я. – Иначе он никогда бы не стал возвращаться в свою форму Андалита. 

- Хотя врачи не очень довольны этим, - наблюдал Марко. 

Врачи дрожали. Очевидно, что что-то пошло не так. Потом, 

молниеносно, Виссер Третий прижал свое хвостовое лезвие к горлу одного из 

врачей. 

Одно неосторожное движение и его голова покатится по полу. 

Теперь, когда он вернулся в свое Андалитское тело, мы могли слышать 

его незащищенную мыслеречь. 

- Я отдал приказ вылечить этого человека! – Бушевал он. – Нет 

смысла размещать одного из наших в его голове, если он не будет в 

состоянии двигаться. 

Врач что-то ответил. Очень уважительно, и очень осторожно. 



- Меня не волнует ствол его мозга, я хочу, чтобы его починили! Вы 

хоть понимаете, как этот человек будет полезен, если станет одним из 

нас? Он является вторым человеком в организации, которая занимается 

охраной президента. У него будет доступ к половине секретов на этой 

планете. Вот для чего я организовал эту аварию и его привезли сюда. 

К нам присоединились принц Джейк и Кэсси в форме чаек. 

- Что случилось? – Спросил принц Джейк. 

- Виссер Третий, принц Джейк. 

- Не называй меня «принц». Да, я слышу его мыслеречь. Я имею в виду, 

что ты видишь? 

- Виссер занят запугиванием двух людей-контроллеров – врачей, - 

сказал я. 

В этот момент Виссер Третий убрал свое хвостовое лезвие. У врача 

подкосились ноги, и он упал на колени. Его товарищ, второй врач, с 

жалостью посмотрел на него, но не сделал ни одного движения, чтобы 

помочь. 

- Вы не оставляете мне выбора: если я не могу использовать это 

существо в качестве хозяина, то я должен взять его ДНК и превратиться в 

него. Но я не смогу проводить все свое время в его форме. Я не могу жить 

его жизнью. Но, используя его, я могу подобраться к его начальству. Я смогу 

использовать эту форму, чтобы захватить его! 

Врач, который все еще стоял на коленях, он улыбнулся. У него 

появилась надежда, и он был полон энтузиазма. Виссер взмахнул хвостом и 

ударил врача тупой стороной лезвия, так, что этот человек пролетел через 

всю комнату. 

- Не говори мне, что «Это даже лучше», - глумился Виссер Третий. – 

Я все еще хочу, чтобы этого человека починили. Если через три дня этому 

человеку не станет лучше, то вам двоим будет очень, очень… очень… 

больно. 

В этот момент один из его дополнительных глаз уставился прямо на 

меня. А за ним и второй. И у меня появилось очень плохое предчувствие по 

этому поводу. 

Глава 4 

Виссер Третий вышел из нашего поля зрения. 



- Он пялился на нас? – Спросил Марко. И сразу же ответил на свой 

вопрос. – Он точно пялился на нас. 

- Принц Джейк, - я использовал мыслеречь, которую могли услышать 

только мои друзья. – Что нам теперь делать? 

- Что-то случилось? – Спросил принц Джек. 

- Он пялился на нас, вот что случилось, - сказал Марко. 

- Виссер вышел из нашего поля зрения, - ответил я. 

- Ок. Он может подозревать, что вы не настоящие чайки, - сказал 

принц Джейк. – Поэтому не ведите себя подозрительно, или, как будто вы 

заметили его. Пусть один из вас улетит. Другой подождет несколько секунд 

и тоже улетит. Как нормальные… 

CRASH! 

Оконное стекло разлетелось на куски, как будто кто-то взорвал его. 

Марко был сбит с подоконника и, потеряв контроль и кувыркаясь в воздухе, 

падал на землю. 

Я был слишком потрясен, чтобы как-то отреагировать на это. 

Потом я увидел, кто вылетает из разбитого окна. Птица Кафит! 

Шестикрылая
5
 птица Кафит! 

Это должна была быть форма Виссера Третоего. Но как? 

- Невозможно! – В полном шоке воскликнул я. Птица Кафит обитает 

только в одном месте: в родном мире Андалитов. 

Кафит стряхнула с себя осколки стекла и резко развернулась ко мне. Ее 

острый как бритва, убийственный клюв был направлен прямо на меня. 

Со сложенными крыльями я упал с подоконника. Смертоносный клюв 

прошел мимо меня на расстоянии пера. Я раскрыл свои крылья, поймал 

воздушный поток, и быстро захлопал ими. 

Кафит летела за мной! Шесть крыльев давали ей потрясающую 

скорость. 

- Акс, что это такое? – Закричала Кэсси. 

Но у меня не было времени, чтобы ответить. Мои человеческие друзья 

не понимали, что Кафит живет, используя свой, похожий на копье клюв, 

чтобы питаться существами, живущими на деревьях. Они быстрые, точные, 

смертельно опасные для маленьких существ. 

И в этот момент я был таким маленьким существом. 

                                                           
5
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- Все на эту птицу! – Заорал принц Джейк. – Она не сможет 

справиться со всеми. Тобиас! Где ты? 

- Слишком далеко, - мрачно сказал Тобиас. 

Я повернул голову, чтобы посмотреть на Кафит. Глупец! Моя голова 

сработала как руль, и заставила меня развернуться. Прямо на пути Кафит! 

Я бешено, сумасшедше махал своими крыльями. Слишком медленно! 

Клюв Кафит попал в нижнюю сторону моего крыла. 

- Ааааааа! – Завопил я. 

Я развернулся и полетел, охваченный унизительной паникой. Я махал 

своими крыльями и скользил в двадцати футах от земли. 

Я знал, что Кафит была быстрее. Но была ли она более ловкой? 

А часть моего сознания все еще продолжала спрашивать: 

- Как, как, как? 

Как Виссер Третий смог получить ДНК птицы Кафит? Неужели эта 

мерзость действительно гуляла по Андалитской траве? 

Теперь я летел над главной улицей. Подо мной было то, что люди 

называют ресторанами быстрого питания. Виссер был в дюйме позади меня. 

Он должен был достать меня через три… два… Я размахнулся, сбросил 

скорость, повернул хвост и голову, чтобы уйти в сторону, а птица Кафит 

проскочила мимо меня. 

Он был быстрее. Я мог бы его обхитрить, но только тогда, когда у меня 

было преимущество неожиданности. Сколько еще раз я смогу обмануть его 

таким образом? 

- Хороший маневр, Андалит, - сказал Виссер, его мыслеречь вдруг 

зазвучала в моей голове. – Почему бы не попробовать провернуть это еще 

раз? 

Я был достаточно зол, чтобы ответить. Но, конечно же, Виссер Третий 

не мог быть уверен, что я превращенный Андалит. Он угадал. Если я буду 

молчать, он может решить, что я просто невинная чайка, случайно 

оказавшаяся на подоконнике. 

Я видел как принц Джейк и остальные летят за нами, пытаясь догнать. 

- Принц Джейк! Не помогайте мне. Если вы мне поможете, то он 

поймет, что мы не просто птицы. 

- Прекрати геройствовать, - сказал принц Джейк. – Тобиас! 

- Я делаю все, что могу. Я попал тут в воздушный мешок! – Кричал 

Тобиас. 



На мгновение я увидел, как краснохвостый канюк работает, чтобы 

набрать высоту, необходимую для смертельного пике. Но он был всего на 

десять футов выше меня и слишком далеко в стороне, чтобы помочь. 

Хорошо, так даже лучше, - сказал я себе, пытаясь казаться храбрее, 

чем я был на самом деле. Я безумно помчался в сторону большого золотого 

знака в виде двух соединенных арок. 

- Давайте посмотрим, насколько быстро птица Кафит может 

поворачиваться. 

Я направился прямо в одну из арок, пролетел через нее, и тут же 

развернулся. Виссер Третий пролетел мимо, вне арки, и развернулся, чтобы 

добраться до меня. Но теперь я изменил курс и пронесся через вторую арку. 

Кафит летела за мной, но теперь ее высокая скорость была бесполезна. И ее 

широкий размах крыльев делал ее слишком большой для этой арки. 

Виссер Третий кружил с невероятной скоростью, но я снова и снова 

пролетал через арки. 

- Отличная работа, Акс-мен! – Крикнул Тобиас. – Оставайся там. Он 

у меня на прицеле. 

 Под нами собрались люди, чтобы понаблюдать за этим странным 

зрелищем. 

- Эй, у этой птицы слишком много крыльев! – Воскликнул один из них. 

- Это, должно быть, какой-то мутант. Вперед, чайка, вперед! 

Whap! Кончик моего крыла зацепился за край арки. Я запнулся в 

воздухе и пропустил свой поворот. 

- Ааааааа! 

Острый как бритва клюв отрезал дюйм от конца моего крыла! Я падал. 

Я ударился о черную крышу ресторана быстрого питания. Я пошатнулся и 

прыгнул в узкое пространство между двумя большими, громкими, 

охлаждающими устройствами. 

Я увидел, как Виссер, над моей головой, устремился вниз, и я знал, что 

он тоже приземлился на крышу. 

Я начал превращаться так быстро, как только мог. Крыша была 

окружена рельефной стеной, так что люди на земле не могли увидеть нас. И, 

как только я снова стану Андалитом, птица больше не будет представлять 

никакой угрозы. 

Из моих когтей стали появляться копыта, мои хвостовые перья 

сплавились вместе и образовали начало моего хвостового лезвия. Но, 



поскольку я увеличивался, пространство вокруг меня сужалось. Я вклинился 

между охлаждающими устройствами, с их вентиляторами, обдувающими 

меня своими жирными запахами. 

Я был вынужден выбраться оттуда, наполовину Андалит, наполовину 

птица, шатавшийся на уродливых ногах. Я вышел на открытый центр крыши. 

И там я увидел его. Как и я, он решил превратиться. Как и я, он был 

наполовину Андалитом, наполовину птицей. 

Но он не был настоящим Андалитом. 

- Сдавайся, Андалит, - усмехнулся Виссер. – И я даже позволю тебе 

жить. 

- Давай проверим, насколько хорошо ты можешь драться на хвостах, 

- сказал я, все еще пытаясь казаться уверенней, чем был. 

Его хвост появился. Мой хвост появился. 

И мы стояли, казалось бы, два Андалита, готовящихся к смертельному 

бою. 

Я посмотрел в глаза этой мерзости, и увидел там зло. 

А потом я увидел то, что заставило мои сердца подпрыгнуть. Потому 

что еще там был страх. 

Глава 5 

Прошло очень много времени с тех пор, как Андалиты дрались друг с 

другом хваостом-к-хвосту, только в рамках военной подготовки или 

спортивных соревнований. 

Но сейчас это был не спорт. 

Там, среди вентиляторов, которые выдували запахи жира и жаренного 

мяса, лицом к лицу, стояли Виссер Третий и я. 

Две чайки опустились вниз на землю. Потом еще две. Мои 

дополнительные глаза заметили, что ястреб летает у нас над головой. 

- Давайте превращаться, - сказала Рэйчел, направляя свою мыслеречь, 

чтобы включить и меня. Я надеялся, что я она помнит, что Виссер Третий не 

должен нас слышать. Люди иногда забывают, что мыслеречь может быть 

направлена на всех или только на конкретных людей. 

- Мы не можем превращаться, - сказал мне принц Джейк. – Нам 

придется сначала вернуть себе наши человеческие формы. Мы не можем 

превращаться, если не будем полностью уверены, что Виссер Третий не 

уйдет отсюда. 



- Если мы превратимся, то он не уйдет, - угрюмо сказала Рэйчел. 

Я не спускал своих глаз с Виссера. Мой хвост был взведен. Малейшее 

движение, и я бы ударил. 

Я сказал: 

- Принц Джейк, мы не можем рисковать. Если он узнает, что вы 

люди, то ваша жизнь не будет стоить ломаного гроша. Я могу отомстить 

за Эльфангора в одиночку. 

- Не в этом месте, - разумно сказала Кэсси. – Люди внизу уже видели 

шестикрылую птицу, которая приземлилась здесь. Кто-то, вероятно, 

попытается сюда залезть. 

Я почти не слушал ее. Виссер оглядывался по сторонам, ища выход. Я 

приподнял свое хвостовое лезвие, чтобы заблокировать его возможную 

атаку. 

- Акс, ты можешь отступить не получив ранений? – Спросил принц 

Джейк. – Кэсси права, мы не можем устроить тут бой. 

Часть меня хотела сказать да, да, мы можем позволить Виссеру 

сбежать. Он был больше меня. У его хвоста будет преимущество в половину 

фута, по возможности достать меня. Он был выше, что давало ему 

преимущество в возможностях ударов по моим глазам и голове. 

Но другая часть меня видела страх в глазах Виссера. Он понял, что 

попал в ловушку. Он понял, что ему придется вести бой до смерти, где он не 

во всем был фаворитом. 

Я хотел бы видеть больше страха в его глазах. Я хотел бы видеть ужас, 

когда я прижму свое хвостовое лезвие к его горлу и скажу: 

- Это за моего брата. 

Внезапное движение! 

Я ударил! Мое хвостовое лезвие не попало в цель, но я располосовал 

мерзости плечо. Это все происходило в суматохе, сначала я ничего не понял. 

Все произошло сразу: его внезапное движение, мой удар, а затем, изящный 

полет, когда он перепрыгнул через стену. 

Он пропал из поля зрения. Я подбежал к краю и подтянулся, чтобы 

посмотреть. 

Внизу кричала девушка. 

- Я клянусь, я только что видела, как синяя лошадь спрыгнула с крыши! 

- Ты рехнулась. И где она приземлилась? – Спросил ее друг. 



Я видел, где он приземлился. В большой, квадратный, мусорный 

контейнер. 

- Вон в тот мусорный контейнер, - сказала девушка. 

Я наблюдал за Виссером. Его левая задняя нога была сломана при 

падении. Он превращался в человека так быстро, как мог. Он поднял на меня 

глаза, и я увидел в них ненависть. 

Я хотел что-нибудь сказать, что-нибудь крикнуть этому уроду. Сделать 

страшное обещание. Но все, что я делал, это просто смотрел ему в глаза. 

А потом, когда у него появился человеческий рот, он ухмыльнулся. 

- Давай, Акс, - сказал принц Джейк. – Мы закончили здесь. 

Глава 6 

В эту ночь я бегал по дальним полям фермы Кэсси и пытался понять 

свои чувства. Этой ночью было влажно. Шел, не сильный по земным меркам, 

дождь. Трава была мокрой и влажной. Я чувствовал, что мои копыта 

подбирают червей, которые вылезают из-под земли, когда она намокает. 

Поэтому в моем сегодняшнем рационе был дополнительный белок, 

который был последней вещью, в которой я нуждался. Большое количество 

белка делает меня сонным. 

Облака над моей головой скрыли луну и звезды. Это делало меня 

грустным. Ночью, я хотел бы увидеть родную звезду. Это стало своего рода 

ритуалом. Чем-то, что я делаю для себя. Для того чтобы напомнить себе, что 

у меня есть место в этой галактике, и, хоть я не могу там оказаться, оно все 

равно существует. 

Или я просто обманываю себя? Да, у меня есть родная планета. И дом 

на этой планете. И люди, такие же, как я. Но смогу ли я снова 

соответствовать их жизни? Насколько сильно я изменился, как долго я 

пробыл с людьми? 

Я видел огни дома Кэсси. Однажды, я превратился в принца Джейка и 

отправился туда, чтобы поужинать с ее родителями. ДНК принца Джейка у 

меня есть с того момента, когда он был заражен Йерком. 

Это очень дорогое воспоминание. Я имею в виду ужин с Кэсси, а не 

превращение в принца Джейка. Иногда, когда я остаюсь один в лесу, и 

думаю о доме, я ловлю себя на том, что думаю о том вечере. 

Я ускорился, я больше не концентрировался на еде, а просто хотел 

почувствовать, как капли дождя падают на мое лицо и грудь. Если бы я мог 



бежать еще быстрее, то все капли попадали бы только на лицо и на грудь, и 

ничего не попадало бы на мою спину. 

Я увидел деревянную изгородь, она была слишком высокой, чтобы я 

смог перепрыгнуть. Но я побежал прямо на нее, оттолкнулся, подогнул свои 

передние ноги, и перепрыгнул. 

Я почувствовал «удар», когда одно мое копыто задело верхнюю 

перекладину. 

Я мог побить его, говорил я себе. Я мог заставить его драться. Я мог 

ударить его еще раз до того, как он сбежал. 

Другая часть моего сознания отвечала, нет, ты бы проиграл. Он выше, 

он больше. Он более опытный. Тело Андалита, которым управляет Виссер 

Третий раньше принадлежало великому воину. Весь опыт этого воина 

принадлежит Виссеру Третьему. 

Ты пошел на хвостовой бой с Виссером Третьим и дал ему сбежать. 

Я пошел на хвостовой бой с Виссером Третьим и сам не собирался 

бежать. 

Ты хотел этого. Ты боялся. 

Я был бы полным дураком, если бы не боялся. Но не я убежал, а он. 

Я понял, что успокоился, когда оказался под очень высокой сосной на 

крае поляны. Поляны Тобиаса. 

- Что случилось, Акс-мен? – Крикнул он сверху из темноты. 

- Ты проснулся? 

- Да, у меня есть склонность просыпаться, когда большие, голубые, 

инопланетные кентавры со скорпионьим хвостом, носятся по лесу, как 

стадо разъяренных слонов. 

Тобиас иногда ворчит после пробуждения. Это одна из человеческих 

особенностей, которую он не потерял. 

- Прошу прощения, что разбудил тебя. А что делает слонов 

разъяренными? 

Тобиас вздохнул. Он слетел на нижнюю ветку, а затем вообще 

спустился на поваленное бревно. 

- Ты варился в этом, не так ли? 

- Что? 

- Варился. Снова и снова перебирал все, что случилось в своей голове. 

Круг за кругом, как цикл, ты задавал себе одни и те же вопросы снова и 

снова, а затем все по новой. 



- Как ты узнал? 

- Послушай, Акс, первый раз, когда я увидел Виссера Третьего… и ты 

знаешь, когда это было… Я плакал, мне было страшно. 

- Он был инопланетянином. Он был незнакомцем для тебя. 

- Эльфангор был пришельцем. Но он не был незнакомцем. Он не напугал 

меня, это сделал Виссер Третий. Не из-за того, что они были похожи, а из-

за того, что я мог чувствовать, что идет от него. Как туча, как амбре, 

почти. Это чувство, я не могу описать его. Когда я смотрел на него, то 

понимал, что его нужно уничтожить. Он – зло. Я чувствовал это. И у меня 

было такое ужасное чувство, даже знание, что, так или иначе, однажды 

это зло доберется до меня и это изменит меня. Поэтому я просто плакал. 

- Я встречался с ним раньше, - каменно сказал я. – Я не должен был 

бояться. 

- Что ты мог сделать? 

- Я мог заставить его драться. 

- А что было бы, если бы ты проиграл? 

- Я что, если бы выиграл? Это было бы страшным ударом для Йерков. 

Я бы отомстил за Эльфангора. Я оказал бы огромную услугу моему народу. 

- Послушай, Акс, ты пошел против него. Он отступил, не ты. 

- Он был окружен, и нас было больше. Он думал, что каждый из вас 

был еще одним Андалитским воином готовым вернуться в свою форму и 

атаковать. Он отступил с честью. 

- Честь, - насмешливо сказал Тобиас. – Он – хладнокровный убийца. Он 

захватывал другие планеты. Он всего лишь бандит. У убийц нет чести. 

- Я думаю, что должен дать тебе поспать. 

- Хорошо. Ты хочешь, чтобы я оставил тебя в покое, ладно. – Он 

осмотрелся, моргнул, в темноте он был практически так же слеп, как и 

человек. – Трудно уснуть, когда идет дождь. 

- Тобиас, помнишь птицу, в которую превратился Виссер? Это 

Андалитская птица. Она называется Кафит. Она с моей родной планеты. 

- И что ты думаешь по этому поводу? Что Виссер Третий должен 

был побывать на планете Андалитов, чтобы получить ее ДНК? 

- Да. Меня беспокоит то, что эта мерзость могла гулять по 

домашнему миру Андалитов. 

Я почувствовал, что Тобиас напрягся. Теперь он начал понимать. Но он 

сказал: 



- Иногда люди забирают животных из их родного мира, не так ли? Я 

имею в виду, что мы можем найти африканского льва в зоопарках Америки, 

Европы, или где-то еще. Правильно? Так, ок, кто-то совершенно невинный 

забрал одну из этих птиц с твоей планеты. На него могли напасть или что-

то подобное. И тогда эта птица попала в руки к Виссеру Третьему. 

Я очень хотел верить, что такое действительно возможно, поэтому я 

сказал: 

- Да, может быть. 

Но я не верил в это. Я считал, что либо Виссер Третий был на моей 

планете, либо там был кто-то из его союзников. 

В любом случае, это означало только одно. Йерки добрались до самого 

безопасного места в галактике: до моего дома. 

Глава 7 

Мы встретились в сарае, где Кэсси и ее отец ухаживают за больными 

или ранеными не человекообразными животными. Оно называется клиникой 

по реабилитации диких животных. Это большое, темное, деревянное здание. 

Внутри него стояли многочисленные клетки, сделанные из стальной 

проволоки. И в клетках сидели больные животные. 

Тобиас сидел высоко на балке. Там он может видеть, что происходит 

снаружи, через окно, и предупредить нас, если кто-то идет к амбару. 

Все остальные были на земле. Кэсси работала, перетаскивая груды 

грязного сена большими, трехзубчатыми вилами. Принц Джейк иногда 

убирал что-нибудь с ее пути. 

Марко и Рэйчел просто прохлаждались. 

Именно так это называют люди. Я считаю, что это указывает на тот 

факт, что когда люди сидят неподвижно и ничего не делают, температура их 

тела падает. Таким образом, можно «прохлаждаться». 

Когда-нибудь, когда я постарею, буду слишком старым, чтобы быть 

воином, я напишу книгу о людях, их странных привычках, речи и 

технологиях. Например, вы знаете, что люди изобрели книги раньше 

компьютеров? Из-за этого они считают, что компьютеры более продвинуты, 

несмотря на то, что их компьютеры тратят больше тридцати секунд на 

«загрузку» страницы, в то время, как к страницам книги можно получить 

доступ с нулевой задержкой, это эффективней. 



Можно было бы отмахнуться от людей, как от причудливой, 

несущественной, отсталой расы. Кроме двух вещей. Во-первых, в конце 

концов, это существа, которые подняли чувство вкуса на уровень искусства. 

Может быть, человеческие технологии примитивны, но они создали 

маслянистый попкорн, батончики «Сникерс», перец чили, и окурки (хотя 

сами люди не любят есть окурки). 

И, давайте не будем забывать, что люди, со всеми своими 

недостатками, создали булочки с корицей. В один прекрасный день, когда 

война закончится, Андалиты совершат массовое паломничество на Землю, 

чтобы на один день превратиться в людей, ничего не делать и есть булочки с 

корицей. 

С дополнительной глазурью. Это того стоит. 

- Акс, ты внимательно слушаешь? – Спросил Марко. 

Я выпал из своей мечты. 

- Да, конечно. 

- Потому что, видишь ли, я уже дважды обратился к тебе, но ты просто 

смотрел в пространство, как будто находишься в миллионе миль отсюда. 

- Повтори, то, что ты хотел сказать, на этот раз я буду 

внимательно слушать. 

- Я сказал, что Виссер Третий превратился в Андалитскую птицу, 

может быть, для того, чтобы послать сообщение. Я имею в виду, что он все 

еще думает, что мы все – Андалиты. Он был уверен, что гонится за 

превращенным Андалитом, верно? Так почему, он захотел превратиться в 

Андалитскую птицу? Это не совпадение. Это послание. 

И это вторая причина, но которой нельзя отмахиваться от людей, и 

считать их незначительными. Они невероятно быстро адаптируются. Всего 

несколько месяцев назад, Марко даже не верил в существование жизни на 

других планетах. Теперь он принял этот факт, получил совершенно новый 

взгляд на мир, оказался в эпицентре войны с использованием технологии 

превращений, которую он не понимает, и даже сумел заметить то, о чем я 

даже не подумал. 

- Да, - медленно сказал я, - Да. Но зачем? И что за послание? 

Марко пожал плечами. 

- Он дразнит тебя. Это как: «Эй, приятель, пока ты застрял здесь, на 

Земле, я слетал туда и обратно до твоего дома, тусовался с друзьями, и ел 

печенье твоей матери». 



- Моя мама не делает печенье, - указал я. – Чувство вкуса неизвестно 

среди… 

- Виссер Третий дразнит тебя, - сказала Рэйчел. 

- Сводит тебя с ума, - согласилась Кэсси. 

- Путает тебя, - сказал Тобиас. 

- Пытается расстроить тебя… ой, не обращай внимания, - сказал принц 

Джейк. – Дело в том, что у нас есть два вопроса: Как Виссер Третий получил 

ДНК этой птицы? И, зачем он напал на тебя, превратившись в нее? 

- Хотя, это не главные вопросы, - сказала Кэсси. – Главный вопрос 

заключается в том, что мы будем делать с этим Хьюлетом Олдершотом 

Третьим? 

Марко поднял свою руку. 

- Заставить его изменить свое имя? 

- Вы знаете, а Виссер Третий придумал неплохой план, - сказал Принц 

Джейк. – Он возьмет ДНК у этого Хьюлета Олдершота Третьего, идет на его 

работу, в офис спецслужбы, получает всю необходимую информацию из их 

компьютеров, сидит на секретных совещаниях, и заканчивается это тем, что 

он знает все, что знают спецслужбы. 

- А что знают спецслужбы? – Спросил я. 

- Практически все, - сказал Марко. 

- Ах. 

- Дело не только в том, что он сможет узнать, а в том с кем он сможет 

поговорить и к кому получить доступ, - сказала Рэйчел. – Он может узнать, 

попадала ли туда какая-либо информация о деятельности Йерков… 

- Вау! – Марко подскочил вверх на двух своих шатких ногах. Я никогда 

не смогу понять, почему люди не падают, когда делают подобные вещи. 

- Что вау? – Мягко спросил принц Джей. 

- Вау, это вау, Рэйчел права, Х. О. Третий может поговорить с кем 

угодно, не так ли? Он может поговорить со своим боссом, правильно? Так 

что если он придет и скажет: «Босс, угадайте, что? Слизняки-паразиты из 

космоса начали вторжение на землю!» Ну, ладно, они бы бросили его в 

психушку. Но, если бы он пришел и сказал: «Слизняки-паразиты из космоса 

начали вторжение на землю, и еще я могу превратиться в носорога», а затем 

он на самом деле превратился бы в носорога… отлично. Внезапно, бум! 

Тайна раскрыта. Йерки просчитались. 

- Это если его босс не контроллер, - сказала Рэйчел. 



- Если бы он был контроллером, то зачем Виссеру Третьему возиться с 

Х.О. Третьим? – Указала Кэсси, но потом она повернулась к Марко. – И что 

ты об этом думаешь? Ты говоришь о превращении в мистера Олдершота? 

- Да, да. 

- Мы не сделаем этого, - сказала Кэсси. – Я думала, что мы решили, что 

мы не будем делать что-то подобное. Мы не превращаемся в людей. 

- Я превращался в принца Джейка, - сказал я. Мне нравилась идея 

Марко. Но бывают случаи, когда мои человеческие друзья не хотят делать 

все, что требуется, чтобы остановить Йерков. Так же как и я. 

- И Кэсси превращалась в Рэйчел один раз, - сказал Тобиас. 

- Прежде всего, Акс, ты не человек, так что, может быть, для тебя 

нормально превратиться в Джейка. К тому же, Джейк дал бы свое 

разрешение, если бы на тот момент у него в голове не сидел Йерк. И Рэйчел 

тогда дала мне свое разрешение, - сказала Кэсси. 

- Извини меня, - с ноткой сарказма в голосе, сказал Марко. – Этот 

человек – Х.О. Третий, не может дать разрешение. Он овощ. Он морковь. Он 

помидор. 

 - Я думала, что помидоры – это фрукты, - прервала Рэйчел, пытаясь 

спровоцировать Марко. 

- Это называется «вегетативное состояние», спасибо за сочувствие, 

Марко, - сказала Кэсси. – Мы не знаем, насколько плох мистер Олдершот. 

Возможно, он просто в коме. Мы не имеем права воровать его ДНК. 

- Этот человек – брюссельская капуста, - сказал Марко. 

- Во всяком случае, мы никогда не сможем попасть туда, - сказал принц 

Джейк. Виссер Третий знает, что мы все знаем. И мы должны быть людьми, 

когда будем захватывать ДНК Олдершота. Вы думаете, что мы можем 

провернуть все это, когда Виссер Третий настороже? Скорее всего, нет. 

Все потупились. Принц Джейк был прав. 

Но потом Кэсси сказала: 

- О, чувак. 

- Что? – Потребовал Марко. 

Кэсси вздохнула. 

- Акс, можно ли получить ДНК только из крови? 

- Да, это возможно. 

- Кровь? – Скривилась Рэйчел. – Нам нужно достать кровь этого парня? 

Ну, нет, друзья мои. Гепатит, ВИЧ, гадость. 



- Болезни не передаются во время приобретения, - быстро сказал я. – 

Процесс приобретения поглощает только ДНК, и это ДНК выделяется, 

инкапсулируется в вашей собственной крови в сверхнизкой температуре, и, 

таким образом, становится очень стабильной, налтронной
6
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молекулой. Вы видите… 

- Я думаю, что мой мозг просто заснул, - прервал Марко. – Так, 

хорошо, кровь для нас безопасна. Так, Кэсси, как мы ее получим? 

Кэсси объяснила. 

Все остальные люди, даже Тобиас, сказали: «ужас». Они сказали слово 

«ужас» много раз и очень громко. 

За то время, которое я провел с людьми, я кое-что узнал. Когда они 

говорят, что что-то ужасно, то почти всегда оказываются правы. 

Глава 8 

- Так как же я приобрету его ДНК, не превращаясь при этом в себя? – 

Нервно спросил принц Джейк. 

- Не будь большим ребенком, - сказал Марко. – Как будто тебя никогда 

не кусали комары? 

- Никогда в бесчувственном состоянии, - сказал принц Джейк. 

Это происходило несколько дней спустя. Пять дней подряд, мои 

человеческие друзья посещают школу, а потом два дня нет. Они сами не 

знают почему. Но они всегда пытаются проводить миссии во внешкольные 

дни. 

Мы были в амбаре и стояли вокруг прозрачной стеклянной коробки. 

Внутри нее было несколько маленьких, хрупких, летающих насекомых. 

- Ты должен поймать одного из них и зажать в руке. Но нельзя сжимать 

слишком сильно, иначе ты убьешь его, - сказала Кэсси. – Вот так. 

Она засунула руку в коробку и, после двух неудачных попыток, смогла 

поймать комара. 

Она вытащила руку, снова закрыла коробку, и сосредоточилась на 

комаре. Через мгновение она открыла глаза. 

- Хорошо, кто следующий? 

- Просто отдай мне своего комара, - сказал Марко. – Остальные, 

вероятно, уже покусали тебя, поэтому, возможно, они больше не голодны. 
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- Мы все не можем превратиться в одного и того же комара, - сказала 

Кэсси. – Только самки сосут кровь, самцы бесполезны. 

- Аминь, - сказала Рэйчел и рассмеялась. 

- Так кто же этот комар в твоей руке? – Поинтересовался Марко. 

- Как будто я знаю? – Сказала Кэсси. – У меня нет настолько большого 

увеличительного стекла. И даже если бы было, то как можно отличить самца 

от самки? 

- Это легко, - сказал Марко. - Самцы громко рыгают и смеются, а самки 

так не делают. 

- У нас есть хотя бы один шанс, что все получится? – Спросил принц 

Джейк. 

- Да, - сказал я. – Я не боюсь укусов этих крошечных насекомых. 

Я засунул руку в стеклянную коробку. Мне было довольно трудно 

поймать одно их этих существ. Человеческие руки сильнее и быстрее, чем 

руки Андалита. В конце концов, Кэсси поймала комара и передала его мне. 

- Спасибо, - сказал я, и сосредоточился на приобретении ДНК. 

Когда мы все закончи, принц Джейк сказал: 

- Ок, поехали. 

Мы превратились в хищных птиц, чтобы побыстрее добраться до 

больницы. Глазами луня я видел, что человек по имени Хьюлет Олдершот 

Третий был все еще на больничной койке. Но были большие изменения. 

Сейчас вокруг него сидело четыре довольно крупных человека. Слева, в 

соседней комнате мы увидели еще четверых, и еще только же в соседней 

комнате справа. 

Без сомнения, это были люди-контроллеры. И, без сомнения, хорошо 

вооруженные. Двенадцать вооруженных людей, чтобы защитить от нас 

Хьюлета Олдершота Третьего. 

- Это мне даже льстит, - сказала Рэйчел. – Двенадцать парней? А 

может и больше, просто мы всех не видим. 

- У Йерков должно быть несколько высокопоставленных людей в этой 

больнице, - высказала свое наблюдение Кэсси. – Иначе как бы они смогли 

получить две отдельные комнаты для охранников? 

- Так как же мы попадем туда? – спросил Марко. 

- Как насчет диверсии? – Предложила Рэйчел. – Я превращаюсь в 

слона, Джейк в носорога, и мы просто разносим это место! 

Я сказал: 



- Как я понимаю, мы надеемся, что каждый сможет укусить того 

человека, и что у нас будет достаточно крови. Но, Рэйчел, прежде чем ты 

превратишься из слона в комара, ты должна снова стать человеком. С 

другой стороны, у меня нет никакой необходимости в промежуточной 

стадии. И ничего не привлечет внимание кучи контроллеров, лучше, чем 

Андалит. 

В этом был смысл. Принц Джейк решил, что в этом был смысл. 

Поэтому, когда остальные поднялись на крышу, для того чтобы превратиться 

в людей, а затем в комаров, я приземлился в темноте за открытым окном в 

дальнем конце больницы. 

Внутри я махал крыльями, ждал и слушал. Я слышал человеческое 

дыхание. Когда мои глаза луня привыкли к темноте, я смог разглядеть 

молодую человеческую женщину, казавшуюся очень хрупкой в своей 

постели. 

Я превращался с максимальной скоростью, мои перья исчезали, и 

вместо них вырастал мех. 

Внезапно девушка открыла глаза. 

- Кто ты? – Спросила она. – Ты фея? 

- Нет, я Андалит. – Это было первое, что пришло мне в голову. К тому 

же, я не хотел врать больному ребенку. 

- Как тебя зовут? 

- Меня зовут Аксимили-Эсгаррут-Истхилл. 

- Какое забавное имя, - сказала она. Потом она закрыла глаза и снова 

уснула. 

Я сделал глубокий вдох. Тихо, насколько это было возможно, я 

подошел к двери. Я приоткрыл ее и высунул один дополнительный глаз в 

коридор. В дальнем конце коридора было два человека в белых халатах. 

Я сделал еще один глубокий вдох. Ну, подумал я, я должен устроить 

диверсию. 

Я открыл дверь и вышел в коридор. Эти два человека не замечали меня, 

пока я не подошел достаточно близко. Потом их рты широко раскрылись, а 

лица начали менять цвет: один побледнел, второй покраснел. Я не знаю, 

почему это происходит. 

- Святой… 

- Что за… 



Очевидно, что эти люди не были контроллерами, иначе они бы 

закричали: «Андалит!», а не «Святой» и «Что за». Это были невинные люди. 

- Привет, - сказал я. – Пожалуйста, не беспокойтесь. 

- Это… это какой-то странный, олень-мутант! 

- Это какой-то трюк. Это должно быть шутка. Хорошо, Терри, ты 

можешь выходить прямо сейчас. Хах-ха, очень смешно. 

Я прошел мимо них и отправился дальше к хорошо охраняемой палате 

Хьюлета Олдершота Третьего. 

Мимо меня прошел человек с тележкой, загруженной подносами с 

едой. Он ни разу не посмотрел вверх, он всегда смотрел вниз, пока шел. 

Потом, я думаю, он заметил мои копыта. 

- Ааааааа! – Закричал он и толкнул тележку, которая с грохотом 

перевернулась. 

Clang-clash-Wham! 

С этого и началась диверсия. Внезапно стали открываться двери, из 

которых высовывались головы, которые потом начинали кричать. Люди 

побежали вниз по коридору. Большинство оборачивались, видели меня, и 

начинали бежать в другую сторону. 

- О, нет! Ты видел это? Ты видел это? 

- Это монстр! 

- Я знал, что они проводят какие-то генетические эксперименты в 

лабораториях внизу! Это какой-то урод! 

Мне было бы обидно, если бы я был чувствительным. 

Но потом открылась дверь справа от палаты Олдершота. Оттуда вышел 

человек. Он смотрел на меня всего секунду, а затем крикнул: 

- Андалит! 

Но одна секунда, это слишком долго. Он выдернул пистолет. Я ударил 

хвостом вперед, и пистолет сразу опустился. 

- Андалит! – Снова закричал он, на этот раз в его голосе было больше 

ненависти. Теперь охранники стали выбегать из всех комнат. Они были 

зажаты в коридоре, там было слишком мало места, чтобы можно было 

свободно передвигаться. У них было человеческое оружие, и я увидел 

несколько лучей Дракона Йерков. 

Практически одновременно они все приготовились стрелять. Самыми 

опасными были свинцовые пули из человеческого оружия. Не только для 

меня, еще они могут пробить стены и попасть в невинных людей. 



- Стреляйте! Стреляйте в него, идиоты, или Виссер Третий сожрет нас 

всех на обед! – Заорал один из людей. 

FWAPP! 

Я ударил своим хвостом слева направо на миллиметр от переднего 

ряда. Они попятились назад, спотыкаясь о стоящих сзади товарищей. 

FWAPP! 

Я снова взмахнул хвостом, но теперь они были готовы начать боевые 

действия. Их было гораздо больше, и я очень беспокоился за невинных 

людей. 

Очевидно, что я плохо спланировал эту диверсию. 

В этот момент мне в голову пришел план, как можно было защититься 

от пуль. 

- Я сдаюсь! – Закричал я. – Я хочу дезертировать. 

Глава 9 

- Что? 

- Я хочу дезертировать. Я заинтересован в присоединении к Йеркам. Я 

хотел бы стать контроллером. Если у вас какая-либо информация об этом? 

Есть ли какая-либо плата? 

Дюжина оружий была направлена на меня. За своей спиной, в другом 

конце зала я слышал другие человеческие голоса. 

- Что происходит в этом месте? 

- Это лошадь? 

- Посмотрите на глаза на голове! 

- Где охрана? 

Лидер контроллеров принял поспешное решение. Он потащил меня из 

коридора и заторкал в комнату, где Хьюлет Олдершот спал своим 

коматозным сном. 

Палата была небольшой. Слишком маленькой для всех охранников. 

Туда поместилось только пятеро. Мои шансы улучшились. 

- Ты хочешь присоединиться к нам? – Недоверчиво спросил один из 

контроллеров. 

- На самом деле, нет, - с сожалением сказал я. 

FWAPP! 



Я ударил, и ближайший охранник отскочил назад, врезавшись в своих 

людей. У меня было около половины секунды, прежде чем они поняли, в чем 

дело и начали стрелять. 

FWAPP! CRASH! 

Я разбил окно своим хвостовым лезвием. 

- Это трюк, которому я научился у Виссера Третьего! – Завопил я. Я 

пробежал три шага, наклонил свою верхнюю часть тела, прижал свои глаза 

на стеблях, подогнул ноги, и выскочил в разбитое окно. 

Я падал вниз! 

- Ааааааа! 

Слишком далеко, слишком далеко, но это лучше, чем получить 

выстрел. 

- Окно открыто, принц Джейк! – Кричал я. – И контроллеры… 

WHAM! 

CRUNCH! 

- …отвлеклись. 

Я приземлился в куст, что смягчило мое падение, но и сбило меня с 

толку. Я перекатился и попытался встать, но потом я понял, как бы нелепо 

это не казалось, я был в ловушке. 

Blam! Blam! BlamBlamBlam! 

Охранники стреляли в меня их окна. Пули разрывали ветки и врезались 

во влажную почву вокруг меня. 

Человеческое оружие делают по принципу взрывающихся газов, 

которые направляют твердый металлический шарик вдоль трубы. В этой 

трубе пуля закручивается, и за счет этого увеличивается точность. Это не луч 

Дракона Йерков или дезинтегратор Андалитов, но это делает очень хорошую 

работу, пробивая в вас большие, грязные дыры. 

Я должен был стать маленьким. Достаточно маленьким, чтобы 

сбежать! 

Я начал превращаться в комара. 

- Мы внутри! – Я услышал принца Джейка. – Акс, ты в порядке? Мы 

думаем, что слышим выстрелы, но у нас в этих формах довольно размытый 

слух. 

- Ты прав: вы слышите выстрелы, - односложно сказал я. 

- Ты в порядке? – Спросил Тобиас. 



- Не совсем, но я надеюсь, что в ближайшее время буду. – Если смогу 

так долго прожить, тихо добавил я. 

Я быстро уменьшался, и теперь появились сирены, завывающие на 

расстоянии, и они приближались. 

- Полиция! – Я услышал, как сверху закричал человеческий голос. – 

Мы не можем быть арестованы. 

- Если мы упустим Андалита, то лучше бы нас арестовали! 

Продолжайте стрелять! 

- Я не вижу, куда стрелять. Кусты. И повсюду тени. 

Я стал уменьшаться еще быстрее. Листья, казавшиеся мне маленькими, 

теперь были размером с мое лицо. Маленькие, изогнутые веточки вырастали 

все больше и больше, и я уже не был в ловушке. Я мог бы выбраться из 

куста, если бы не тот факт, что мои ноги уменьшались быстрее, чем все 

остальное. 

Когда-нибудь, Андалитские ученые найдут способ сделать технологию 

превращений достаточно предсказуемой и логичной. Но сейчас это все 

происходило беспорядочно, странно, и совершенно нелогично. Особенно 

когда превращаешься в странных животных Земли. 

Мои задние ноги перестали уменьшаться, хотя они были еще довольно 

большими, примерно как у Земной кошки. Затем они вывернулись и снова 

начали расти. Мои задние ноги утончились и стали похожи на палки, но их 

длинна была просто невероятной. Больше, чем вся остальная часть меня! 

Мои передние ноги тоже были как палки, но они были немного короче 

задних, и третья пара ног выросла из моих рук. 

Теперь я стоял на шести ногах, а не на четырех. Я стоял на ногах 

насекомого, но большая часть моего тела все еще была Андалитской. Очень 

маленький Андалит, но еще слишком большой, чтобы передвигаться на ногах 

насекомого.  

Мои глаза на стеблях поползли вперед по моей голове, вплоть до той 

точки, которая находилась чуть выше моих основных глаз. Они начали 

выпячиваться. Они росли, как какое-то ужасное быстрорастущее дерево. 

Длинные, голые палки, на которых затем стали расти новые веточки: 

короткие, чахлые, искривленные веточки. Выпуклые, круглые уплотнения, с 

помощью которых двигались усики-антенны, появились на моей голове у 

основания этих волосатых палочек. 



Мои основные глаза все еще функционировали, но с помощью усиков я 

получал массу новой сенсорной информации. Температура! Направление 

ветра! Звуковые волны от шелеста листьев, потускневшие, далекие голоса, и 

резкие, тревожные звуки от ударов о землю огромных пуль вокруг меня. 

Я больше не волновался о пулях. Я был слишком мал, чтобы они могли 

попасть в меня, только если кто-то не сделает слишком удачный выстрел. Я 

был меньше дюйма в длину и продолжал уменьшаться. 

Земля была похоже на поле усеянное валунами. Стволы кустов, 

вырастающих из земли, были толще и выше любого дерева на Земле или 

моей планете. 

Мои носовые разрезы закрылись и начали выкручиваться и 

проталкиваться наружу, появилось два коротких, волосатых щупальца, и они 

сразу стали подавать совершенно новый набор данных для моего мозга. 

Запах! Но не так как его чувствует Андалит или человек. Это был 

специфический, нацеленный, направленный запах. Это был не запах, 

который просто есть, он звал к себе. Мои щупальца искали мельчайшие 

потоки воздуха, собирали пробы, смотрели… 

Голод. 

Паутинообразные крылья выросли из сплавившейся плоти на моей 

спине. Мое тело разделилось на три сегмента: маленькая голова, мускулистая 

грудь, и набухший, длинный живот. Бронированные пластины, похожие на 

черепицу, появились сверху, и распространились по всей длине моего 

живота. 

И все это время, крошечная, сморщенная версия моих основных 

Андалитских глаз продолжала функционировать. 

Я хотел, чтобы они не работали. Я хотел никогда не видеть того, что 

произошло дальше. 

Из моего подбородка, из того места, где мог бы быть человеческий рот, 

выросло оно. Копье! Игла! Невероятно длинная. На конце были крошечные, 

зазубренные зубы, похожие на зубья пилы. 

Внутри это копье было полым, как соломка. Трубка для высасывания 

крови. 

Втягивающая оболочка выросла вместе с копьем. Ножны, которые 

помогали сохранять иглу острой. 

Кровь. 

Это была моя цель. Это был мой голод. 



Кровь! 

Я расправил свои паутинообразные крылья и взлетел, неуклюже и 

дико, вверх, вверх, туда, где мой щупальца учуяли запах, который искали: 

сладкий запах выдыхаемого животным воздуха. Указательный столб, 

показывающий мне путь к еде. 

Глава 10 

В этот момент мои глаза перестали работать. Несколько секунд, пока 

не завершилось превращение, я был слеп. Я еще немного уменьшился, и 

вдруг, на моем лбу появились два выпученных, сложных глаза. 

Через них я видел реальность, разбитую, казалось на тысячу маленьких 

фотографий. Тысячи крошечных снимков, каждый из которых отличался от 

другого, каждый фрагмент искажался светом, жуткими цветами, и 

кошмарными завихрениями энергии. 

Я никогда не терял контроль над превращением. Я имею в виду, я 

никогда не забывал кто я, или то, кем я был, как это иногда бывает, когда вы 

превращаетесь в первый раз. 

Так что я не потерял свой разум. Просто голод этого комара был 

настолько велик, настолько силен, абсолютно ясным и мощным, что я 

чувствовал, что не могу сопротивляться ему. Я принимал его. 

Я летел, зная кто я, и все же инстинкты комара кричали: «Кровь! 

Кровь!» А я отвечал: «Да! Да!» 

Комары не летают со скоростью и акробатическим гением мухи. Или 

аккуратностью и силой птицы. Они летают дико, погоняемые случайными 

ветрами. Длинные ноги свисают и создают сопротивление воздуха. Крылья 

слабые. Но комар все равно попадает туда, куда ему нужно. 

Он выглядит безвредным насекомым, но я провел некоторые 

исследования. Комары передают бактерии, вирусы и паразитов. Они 

переносят энцефалиты, желтую лихорадку и малярию. 

Одна только малярия в год убивает два миллиона людей. Комары – 

величайшие массовые убийцы на планете Земля. 

- Акс! Акс! Ответь мне, - кричал принц Джейк, и я вдруг понял, что 

уже какое-то время он пытается докричаться до меня. 

- Я в порядке, - ответил я. – Я превратился в комара. 

- Хорошо, - сказал он. – Слушай, я знаю, что ты сейчас чувствуешь. Не 

борись с этим. Голод прекратится, как только ты укусишь человека. 



- Следуй за запахом, - посоветовала Кэсси. – Твои щупальца чувствуют 

запах диоксида углерода. Он принадлежит животным, включая и людей. 

Следуй за ним. 

Я поднялся, голодный, к открытому окну. Но там я запутался. Было 

много теплокровных существ, пахнущих двуокисью углерода. 

Тот, которого я искал, был в лежачем положении. Лежал неподвижно. 

Я сосредоточился на комариных чувствах. Я пытался воссоздать полную 

картину из звуковых волн от моих усиков, запаха углекислого газа от моих 

щупалец и разбитого, жуткого вида из моих сложных глаз. 

Огромный, огромный, превышающий воображение, он распростерся на 

постели. В сотни раз длиннее меня, в миллионы раз тяжелее меня, Хьюлет 

Олдершот Третий лежал ничком, и источал приятные ароматы. 

Я замахал своими паутинообразными крыльями и приземлился. Я 

оказался на грубой, неровной поверхности. Повсюду были бугорки и гребни 

теплой, розовой плоти. Тут и там, как одинокие деревья, разбросанные по 

сухой равнине, из плоти вырастали волосы, похожие на изогнутые копья. 

Плоть была живой. Она немного двигалась, заставляя меня 

подниматься и опускаться. Человек дышал! Но самым увлекательным был не 

медленный подъем и спуск, а «Тук! Тук! Тук!» барабанный бой под моими 

ногами. 

Пульс. Бьющийся пульс крови текущей через артерии и вены. 

А потом… 

ХЛОП! 

Глава 11 

Был отчетливый хлопок и вдруг, мгновенно, я перестал быть комаром, 

прокалывающим человеческую вену. 

Я был в космосе. В белом, пустом, нуль-пространстве! 

- Что…? Какого? Нуль-пространство? – Закричал я. Может быть это 

не самый удачный комментарий. Но я запутался. 

Я инстинктивно дернул своими ногами. Моими Андалитскими ногами. 

Я вернулся в свое собственное тело. Но вокруг не было ничего, чтобы я мог 

пнуть. 

Я чувствовал, что вокруг меня нет движения, вокруг меня не 

циркулировал воздух. Мой мозг уже начал ощущать недостаток кислорода. 

Мои глаза слепли. Мои конечности цепенели. 



Нуль-пространство! Это было невозможно. И все-таки я был здесь. 

В отчаянии я осмотрелся по сторонам. Я поворачивал свои глаза на 

стеблях во всех направлениях. Я видел свое собственное тело изнутри и 

снаружи. N-мерная головоломка, закрученная так, что я мог видеть, что было 

внутри моего собственного тела. 

И там, по одну сторону от меня, разбросанные подобным образом со 

странными пересечениями, плавали четыре человеческих тела. Я видел не 

только лицо принца Джейка, но и его бьющееся сердце, мышечные ткани его 

ног и то, что находится внутри его мозга. То же самое с остальными. Все они 

корчились в агонии. 

И нам была одна птица, совершенно неподвижная. 

- Принц Джейк! Тобиас! – Кричал я. Но, конечно, они не могли 

ответить. Тут не было воздуха, с помощью которого они могли издавать 

звуки. Там не было ничего, даже нескольких отдельных атомов и молекул, 

которые свободно плавали в обычном пространстве. Там не было ни одной 

звезды или планеты. Ничего не существовало в нуль-пространстве. 

Я случайно поймал взглядом серебристое, изящное создание, возможно 

в полумиле от нас. Корабль! Как и с телами, я мог видеть одновременно и что 

внутри у корабля, и что снаружи. Я мог видеть внутри искаженных людей, 

исполняющих свои обязанности. 

Но даже оцепеневшим умом и странным, запутанным, кошмарным 

зрением, я знал, какие существа были на этом корабле. 

Андалиты! Это был корабль Андалитов! 

Его нуль-пространственные двигатели ярко горели, но он не улетал. 

Понимание пришло ко мне как вспышка. Я знал, что случилось. Как 

известно любому Андалиту, когда вы превращаетесь во что-то гораздо 

меньшее, чем ваше собственное тело, то избыточная масса выдавливается в 

нуль-пространство. Оно висит там, как комок случайно расположенной 

материи. 

По крайней мере, такая была теория. В том, как мы выглядели, не было 

ничего случайного. Поскольку мы были за пределами нормального 

трехмерного пространства, я мог видеть внутренности всего и всех. Но наши 

тела были определенно человеческими и Андалитскими. Они не были 

случайными сгустками материи. 

Однажды, некоторое время назад, я объяснил своим человеческим 

друзьям то, что избыточная масса тела выталкивается в нуль-пространство. 



Они спросили, могут ли корабли, путешествующие через нуль-пространство, 

врезаться в эту материю. 

Я рассмеялся. В конце концов, шансы были… 

Ну, очевидно, теперь, казалось, у нас был очень неплохой шанс. 

Андалитский корабль подошел слишком близко и втянул нас в свое 

магнитное поле. Теперь он тащит нас за собой через проклятое нуль-

пространство. 

- Вызываю Андалитский корабль! – Закричал я изо всех сил, которые 

еще мог собрать. – Андалитский корабль! Андалитский корабль! Мы в 

ловушке в вашем поле и мы умираем. Помогите! Андалитский корабль, 

помогите! 

Мощность, потребовавшаяся на этот крик, отняла у меня оставшиеся 

силы. Тут не было воздуха. Я буквально мог видеть, как мои собственные 

легкие разрываются внутри меня. Я мог видеть, как отчаянно бьются мои 

сердца, пытаясь сохранить мне жизнь. Но сейчас они замедлялись… 

замедлялись. 

- Андалитский корабль! Помогите! Помогите! – Кричал я. – 

Помогите… 

Я не могу описать боль, которую испытывал видя своих братьев – 

Андалитов так близко. Первых Андалитов, которых я видел за очень долгое 

время. 

Но, конечно, они не могли видеть меня. Внутри корабля было 

нормальное, трехмерное пространство. Андалиты на корабле видели только 

надстройки и палубы вокруг них. 

И тогда я как будто увидел себя со стороны, увидел последнее биение 

моего сердца. Я видел, что приток крови к моему мозгу замедляется и 

останавливается. 

Я знал, что скоро умру. Я собирался умереть на глазах у своего 

собственного народа. 

Умереть… 

Мое сознание угасало. 

А потом, вдруг, я перестал умирать. Я не был разбросан по нескольким 

измерениям. Я был единым целым, живым, и лежал на боку, на столе 

определенной формы, осторожно настроенном так, чтобы моим ногам и 

хвосту было комфортно. 

- Что? – Сказал я без особой причины. 



- Я не думаю, что это вопрос, - сказал Андалитский голос. – Я думаю, 

что настоящие вопросы – почему, как, и, главное, кто. 

Я повернул свои глаза на стеблях, рядом со мной стояли три воина – 

Андалита. 

Глава 12 

- Я арист Аксимили-Эсгаррут-Истхилл, - сказал я. 

- Младший брат принца Эльфангора? – Выпалил один из Андалитов. 

- Да. Я брат Эльфангора. – Я немного вздохнул, когда говорил это. Я 

знаю, что это смешно, но так же, как я любил и восхищался Эльфангором, 

меня всегда раздражало, что меня всегда называют «младший брат 

Эльфангора». 

Они были тремя Андалитскими воинами. Вы могли бы сказать, что они 

воины, только по тому, как они себя преподносили. Кстати, им удавалось 

выглядеть совершенно прямыми и твердыми, и все же можно было заметить 

немного небрежной сутулости в их задних ногах. 

Это, плюс тот факт, что у каждого из них был дезинтегратор военного-

выпуска и дополнительные силовые элементы, прикрепленные на патронташ. 

- Я – Самилин-Корраз-Гахар
7
, капитан этого корабля, - сказал самый 

старший из них. – Мой тактический офицер – Харели-Фродлин-Сириниал
8
, и 

врач нашего корабля – Доктор Колдвин-Ашул-Тэхэйлик
9
. Теперь, какого 

яолина
10

 ты делаешь, дрейфуя в нуль-пространстве с пятью 

инопланетянами? 

- Вы спасли их? Они в безопасности? Инопланетяне, я имею в виду? 

Доктор Колдвин ответил. 

- Да, с ними все хорошо. Но какая у них необычная физиология! 

Четверо из них явно двуногие, но у них нет никаких хвостов. Они ходят на 

двух ногах и умудряются управлять ими не имея хвоста для баланса. Весьма 

увлекательно. Последний пришелец, очевидно, предназначен для полетов и… 

- Да, спасибо, доктор, - прервал его капитан Самилин. – Вопрос для 

ариста, это то, что он делал в нуль-пространстве в компании этих… этих 

очаровательных инопланетян. 

                                                           
7
 Samilin-Corrath-Gahar 

8
 Hareli-Frodlin-Sirinial 

9
 Coaldwin-Ashul-Tahaylik 

10
 yaolin 



 Я поднялся на ноги. Я чувствовал, что шатаюсь, но я не мог просто 

лежать там. 

- Капитан, я превратился, превратился в очень небольшое существо. 

Потом я услышал щелчки и вдруг оказался в нуль-пространстве. 

- Что? Ты переместился в вытолкнутую массу из маленькой формы? 

Это невозможно! – Воскликнул Доктор, его глаза блестели от волнения. – Я 

имею в виду, это не невозможно, наверно, но такого никогда не случалось. 

Это позволит переписать все теории о перемещении массы во время 

превращений. Это будет научный прорыв… 

- Да, без сомнения, - снова прервал капитан, на этот раз более 

вспыльчиво. – Но, как бы увлекательно это не было с научной точки зрения, 

у меня есть один еще более серьезный вопрос. Мы знаем, как ты оказался 

плавающим в нуль-пространстве, арист Аксимили, но как тогда эти 

инопланетяне попали туда, если только Андалиты владеют технологией 

превращений? 

Это был прямой вопрос от вышестоящего начальника. Самого 

старшего офицера. Капитан корабля является господином и мастером своего 

корабля. Арист для него, это что-то вроде того, что можно соскрести с пола 

корабля копытом. 

Даже несмотря на то, что в тоне капитана явно слышалось обвинение, у 

меня возникло внезапное желание рассмеяться. Я чувствовал облегчение. Во-

первых, потому что мои друзья были спасены. Во-вторых, потому что я был 

среди Андалитов. 

Они были похожи на меня. Они говорили, как я. Они двигались, как я. 

Я хотел смеяться и грустить одновременно. 

- Отвечай на вопрос капитана! – Закричал тактический офицер, это 

были его первые слова. Тактические офицеры были на втором месте, после 

капитана, и отвечали за дисциплину на корабле. 

- Простите, сэр, - сказал я. – Это из-за того, что я не видел своих 

соотечественников Андалитов в течение очень долгого времени. И я думал, 

что я уже никогда… что я мог застрять на Земле на всю оставшуюся 

жизнь. 

Ожесточенное выражение лица ТО смягчилось. Но не сильно. 

Капитан кивнул и сказал: 

- Просто сделай свой доклад, арист. – Но он сказал это любезно. 



- Да, капитан. Я оказался на Земле около точки семи стандартных 

Андалитских лет. Я считаю, что я единственный оставшийся в живых 

после битвы между кораблем-куполом, на котором служил, и кораблем-

бассейном Йерков. Кораблю-бассейну помогал скрывавшийся корабль-клинок, 

принадлежащий Виссеру Третьему. 

ТО издал презрительный, полный отвращения звук. 

- Купол был отделен перед боем и… я был в куполе. Это бы не мой 

выбор. Мне было приказано оставаться в куполе. – Я чувствовал, что веду 

себя глупо, защищая свои действия. Но я не хотел, чтобы это выглядело, 

будто я струсил. – Во всяком случае, купол сошел с орбиты и упал в один из 

океанов Земли. Я провел там внизу, под водой, несколько Земных недель, пока 

люди не пришли, чтобы спасти меня. 

- Те самые люди, которые сейчас находятся в лазарете? – Спросил 

Доктор. 

- Да. 

- Они использовали какой-то человеческий подводный корабль? – 

Спросил ТО. 

- Нет. Они превратились в водных животных и спасли меня. 

Лицо капитана ничего не выражало, кроме настороженных складок у 

его основных глаз. 

- Они превратились. А откуда именно они получили способность 

превращаться? 

Это было трудно. Некоторое время назад мне удалось установить 

контакт с Андалитским командованием. Они приказали мне взять на себя 

вину за то, что людям передали технологию превращений. Они не хотели, 

чтобы героическая репутация Эльфангора была очернена. Передача 

технологии превращений являлась одним из самых тяжких преступлений. 

Что я должен сказать? Я должен соврать капитану? Это казалось мне 

невозможным. Но у меня был приказ от гораздо более высоких чиновников. 

- Это сделал я, сэр. Я передал им способность превращаться. 

Капитан только посмотрел на меня. 

- Ясно. Ты плохой лжец, арист Аксимили. 

Мои сердца пропустили несколько ударов. 

- Сэр? 

ТО вздохнул. 



- Ты молодой дурак, если ты передал людям технологию превращений, 

то как они могли превращаться до того, как первый раз увидели тебя? 

Очевидно, что у них уже была способность превращаться к тому времени, 

когда они обнаружили тебя. 

Что я мог сказать? У меня не было времени, чтобы придумать 

правдоподобную историю. Я должен был быть комаром в нескольких 

миллиардах миль отсюда. Теперь я был похож на лжеца и идиота. 

Я ничего не ответил, просто попытался стать внимательнее. 

- Доктор, спасибо, - сказал капитан, отпуская врача. – Может быть, 

вы хотели бы пойти проверить состояние этих «людей». И посмотреть, 

сможете ли вы проанализировать эту нуль-пространственную проблему, 

которую обнаружил молодой Аксимили. 

Доктор ушел. Капитан наклонился поближе. 

- Арист Аксимили, я хочу узнать, почему ты мне врешь. 

- Я бы никогда не солгал, если… 

- Если не что, ты ничтожный арист! – Закричал технический офицер. 

– Ты обращаешься к капитану корабля. 

Я кивнул. 

- Да, я знаю. 

ТО снова начал кричать, но капитан оборвал его, подняв руку. 

- Арист, в то время, когда ты был на Земле, у тебя была возможность 

связаться с родным миром? 

- Да, капитан, - сказал я, чуть не  упав от облегчения. Капитан 

Самилин попал в цель. Он понял. 

- И тогда тебе дали приказ? 

- Да, капитан. 

Он выглядел так, как будто хотел спросить что-то еще, но он этого не 

сделал. Он долго смотрел на меня, затем, более мягким голосом, он сказал: 

- Что случилось с Эльфангором? 

- Он был убит. Виссером Третьим. На поверхности планеты. 

Капитан кивнул, ТО выглядел потрясенным. 

- Принц Эльфангор сделал это? – Испуганным голосом спросил ТО. – 

Принц Эльфангор нарушил закон ДОБРОТЫ СИРОУ? 

- Это предположение никогда не покинет эту комнату, - резко сказал 

капитан. – Это был арист Аксимили, он сдуру передал технологию 

превращений людям. Но между нами, я хочу кое что сказать об этом. Я 



служил под командованием принца Эльфангора. Какое-то время я был его 

техническим офицером. И на все, что делал Эльфангор, у него была 

серьезная причина. – Он посмотрел прямо на меня и сказал. – Эльфангор был 

моим другом, а также моим принцем. Я верю, что он нарушил правила. И я 

никогда не поверю, что он сделал что-то неправильно. 

Глава 13 

- Эй, у меня есть вопрос, - сказал Марко, подняв руку и размахивая ей в 

воздухе, привлекая к себе внимание. 

- Что за вопрос? – Спросил я у него. 

- Где, где, где… где мы? 

- Мы находимся в лазарете штурмового корабля Андалитов Аскейлин. 

– Я старался выглядеть не очень счастливым из-за этого факта. Я знал, что 

мои человеческие друзья будут огорчены тем, что оказались далеко от Земли. 

- Аскейлин? Не тот Аскейлин, который новый зеленый салат? – 

Спросила Рэйчел. 

- Мы только что вышли из нуль-пространства, и в настоящее время 

движемся на высокой для нормального пространства скорости в 

направлении планеты Лира. 

- Лира? Это то место, откуда родом те лягушки телепаты? – Сказала 

Кэсси. – Существа, которых Йерки собирались использовать с теми 

измененными акулами? 

- Да. – Мы уже знали, что у Йерков были проблемы с вторжением на 

Лира, они не могли делать это в своей обычной манере. Телепатические 

способности Лиранов помогают им обнаружить Йерков в голове других 

Лиранов. Йерки хотели изменить акул-молотов, чтобы они стали 

пригодными для их паразитирования, а затем использовать этих акул-

контроллеров в качестве ударных войск в океанах планеты Лира. 

- Но мы разрушили их план на Земле, - нетерпеливо сказал Марко. – Я 

был там, помнишь? Эту часть я знаю. То, что я хочу узнать, как мы, черт 

побери, здесь оказались? Минуту назад я был комаром, потом бим, бам, бум, 

я, такой милый и остроумный, снова стал собой, только я смотрю снизу вверх 

на какого-то Андалита, который спрашивает, был ли у меня когда-либо 

хвост! Я чуть не обмочился. Я подумал, что это Виссер Третий! 



- Кажется, вытесненная нами масса была подхвачена проходящим 

мимо кораблем. Все очень удивлены и взволнованы. Мы сделали научный 

прорыв. 

- О, хорошо, я чувствую себя гораздо лучше, - сказала Рэйчел, 

используя тон голоса, который люди называют «сарказм». 

- Так, как же мы вернемся? – Спросил принц Джейк. 

- Никто не знает. Доктор и другие ученые, находящиеся на борту, 

работают над теорией. Возможно, будет обратный эффект. Но никто не 

знает. И мы собираемся приземлиться на Лира. Это десантный корабль, и 

это означает, что он везет большое количество техники для битвы на 

поверхности. Вторжение Йерков на Лира перестало быть секретом. Эта 

битва стала открытой и основной. У них четыре корабля-бассейна на 

орбите и еще два корабля-клинка. Сотни «жуков». У нас меньше трети от 

их сил. 

- Итак, позволь мне говорить прямо, - сказала Рэйчел. – Мы внезапно 

оказываемся в куче миль от дома, и мы говорим о том, чтобы ввязаться в 

серьезный военный конфликт, где хороших парней в три раза меньше чем 

плохих? 

- Да, - ответил я. 

- Круто, - сказала Рэйчел, - Что мы можем сделать, чтобы помочь? 

- О, Рэйчел, даже для тебя это должно быть сумасшествием, - сказал 

Марко. 

 - Вы ничего не сможете сделать, - сказал я. – Я говорил вам, что 

форма птицы Кафит, которую использует Виссер, с моей родной планеты. 

Это означает, что на нашей стороне могут быть шпионы Йерков или их 

союзники. Мы не можем никому доверить свой секрет. Если вы каким-то 

образом вернетесь на Землю, то не выживете, если Йерки узнают, кто вы 

такие. 

Кэсси наклонила голову и, с грустной улыбкой, посмотрела на меня. 

- Если вы вернетесь на Землю? Значит, ты не собираешься 

возвращаться с нами? 

Я не хотел так говорить. Но моя голова была забита проблемами, и я 

путался, во мне бушевала буря эмоций. Я действительно не хочу думать о 

том, что мне придется расстаться с моими человеческими друзьями. 

Рэйчел выглядела недовольной. 



- У меня есть для тебя новость, Акс. Если мне сегодня представится 

шанс попинать Йерков, то я сделаю это. 

- Мы должны выполнять приказы капитана, - сказал я. 

- Кто сказал? – Спросил Марко. 

Мое чувство тревоги усилилось. Сейчас я был готов начать паниковать. 

И, как ни странно, я чувствовал вину. 

- Я просто скромный арист. Что-то типа человеческого курсанта. Я 

должен выполнять приказы. – Я умоляюще посмотрел на принца Джейка. – 

Вы должны понять. Ты больше не мой принц, раз я вернулся домой, к своему 

народу. 

Они все посмотрели на меня, и это был очень тяжелый взгляд. 

Принц Джейк пытался казаться невозмутимым. Но, хотя я и не являюсь 

специалистом по человеческой мимике, я считаю, что мое заявление 

заставило его волноваться. 

- Возможно, теперь ты должен решить, кто на самом деле твой 

народ, - прошептал Тобиас так, чтобы только я смог его услышать. 

- Я не ты, Тобиас, я не нотлит. Я не застрял в теле другого вида. 

- Нет, но я не думаю, что ты все еще скромный арист, больше нет. 

Нравится тебе это или нет, но ты теперь один из нас. 

Я не ответил ему. Он был не прав. Вместо этого, со всей нежностью, на 

которую был способен, я сказал: 

- Капитан приказал вам всем оставаться в этой комнате, пока 

ситуация не стабилизируется. Пожалуйста, не пытайтесь гулять по 

кораблю. 

Глава 14 

Аскейлин на всех парах мчался к планете Лира. Я наблюдал за этим с 

мостика. По какой-то причине, капитан вызвал меня туда, и, казалось, хотел, 

чтобы я держался рядом. 

Может быть, он волновался о том, что я стал слишком близок с 

людьми. Я не знаю. Я просто знаю, что обычно аристов не допускают на 

капитанский мостик. 

На этом капитанском мосту было не очень много места. Не так, как в 

огромном открытом пространстве корабля-купола. Хотя под ногами у нас 

была, хорошая, упругая трава. И последнее, вокруг нас были сенсоры, 

датчики и компьютеры, за которыми целенаправленно наблюдали воины. 



Было честью находиться там. Это было захватывающе. Так почему же я 

продолжал думать о своих человеческих друзьях, сидящих в маленькой 

комнате у лазарета? 

Высоко, в середине комнаты, мерцал голографический дисплей. Он 

показывал планету и корабли, которые находились поблизости. Красным 

цветом корабли Йерков, синим – наши. Красного было гораздо больше, чем 

синего. 

Сосредоточив свой ум, я мог увидеть один из новых мыслеречевых 

дисплеев. Он передавал информацию непосредственно в мозг. Очень 

«высокотехнологично», как сказал бы Марко. 

Я решил, что у меня нет никаких оснований чувствовать себя 

виноватым. Я объединился с людьми, когда мы были на Земле. В этом был 

смысл. Но теперь я вернулся к своему собственному народу. Мое истинное 

место было здесь. 

На мыслеречевом дисплее я вызвал подробную карту с ситуацией на 

местности. 

Планета Лира на девяносто два процента была покрыта водой. Всего 

восемь процентов земли, несколько разбросанных островов и один 

континент. Земная битва будет проходить на континенте. Ни у нас, ни у 

Йерков не было много средств для сражений под водой, где Лираны строили 

свои города. 

Я видел несколько городов Лиранов, как правило, они были построены 

в сорока или пятидесяти милях от континента или одного из островов. 

Кто бы ни – Йерки или Андалиты – в итоге не завладел континентом, 

те и будут контролировать ситуацию на планете. 

- Что ты думаешь о тактической ситуации, арист Аксимили? – 

Спросил тактический офицер. 

Это меня поразило. Его голос звучал почти по-дружески. 

- Я не эксперт по… 

- Я не спрашивал, кто ты, - рявкнул он. – Я просил оценки. 

- Да, сэр. У Йерков много сил на орбите над планетой. Я бы сказал, 

что у них больше шансов. Но они не хотят, чтобы здесь началась битва. 

Даже если они побьют нас, то и сами получат большие повреждения, и у 

них не будет возможности для полноценного вторжения и контроля над 

континентом Лиранов. 



- Понятно. Но почему, если они боятся Лиранов на поверхности, они 

не боятся, что мы объединимся с Лиранами чтобы сражаться на 

поверхности? 

 Я не знал, что на это ответить. Конечно ТО был прав! Должно быть, я 

звучал как идиот. 

ТО повернул один из своих дополнительных глаз, чтобы посмотреть на 

меня. 

- Потому что, арист Аксимили, Йерки понимают, что различные виды 

не могут сражаться вместе. У нас свой способ вести битвы, у Лиранов 

свой. У Йерков единое командование, у нас с Лиранами нет. 

Я заметил, что капитан задумчиво смотрит на меня и на своего ТО. 

Казалось, он был недоволен. 

- Это урок для тебя, арист, - сказал мне ТО. – Мы – Андалиты, сильны 

тогда, когда мы сражаемся в одиночку. 

- Да, сэр. – Я знал, что он имеет в виду. Он говорил о людях. И на 

самом деле, мне лучше было просто промолчать. – И все же, при всем 

уважении, это мои человеческие друзья и я, разрушили план Йерков, по 

использованию ударных сил в океане здесь, на Лира. Если бы Йерки 

осуществили свой план, то сейчас тут была бы совсем другая ситуация. 

ТО разозлился. Я не жалею, о том, что сказал, но я ожидал от него… 

- Вспышки лучей дракона! – Крикнул воин, находящийся за сенсорной 

станцией. – Мы видим вспышки лучей дракона в северной части континента. 

Теперь вспышки дезинтегратора. Сражение началось. 

Через мгновение, в воздухе перед нами появилась голограмма головы 

Андалита. 

- Общевойсковой командир принц Галуит-Энилон-Эсгаррут
11

, - сказал 

ТО. – Смирно! 

Никто кроме меня не послушался. У них всех были дела. На самом деле 

никто не будет стоять по стойке смирно, когда что-то делает. 

Голографическая голова заговорила спокойным мыслеречевым 

голосом. 

- Сражение началось на континенте. Здесь тяжелые силы Йерков. 

Осуществить план семь-четыре. Для наших союзников – Лиранов: пусть 

ваш великий Бог Ча-Ма-Миб
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 будет благосклонен к вам в этот день. И ко 
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всем Андалитским воинам: Народ ожидает, что каждый воин выполнит 

свой долг. 

Аскейлин замедлялся, замедлялся, как будто падая во влажную 

атмосферу Лира. 

- Сэр, где мое боевое расположение? – Спросил я у ТО. 

Он рассеялся мрачным смехом воина, который собирался в бой. 

- Для смелого ариста, который сделал все это возможным? Лучше 

оставайся со мной. 

Они с капитаном переглянулись и рассмеялись. Я не знаю, стоило ли 

мне стесняться или гордиться. По большей части, я просто был напуган. 

Континент становился все больше и больше. Большая часть его была 

покрыта пышными, зелеными джунглями. Зелеными, как леса и джунгли 

Земли, но с широкими просеками и какой-то блестящей, желтой 

растительности. 

Северная часть континента была менее плодородной, почти 

бесплодной, и, вероятно, более холодной. И в одной из ее долин 

продолжалась битва. 

- Видео, - приказал капитан. – Оптимальное увеличение. 

Голограмма, которая показывала космос, теперь перешла на пугающе 

реальную картину долины. Я мог видеть войска Йерков, состоящие в 

основном из Хорк-Баширцев, с Тэксонцами в запасе, и небольшим 

количеством Геддов, они закрепились на высотах по всему западному краю 

долины. Они возвели массивные силовые поля, прикрывающие их тылы, тем 

самым заставляя наши войска и войска Лиранов идти в лобовую атаку. 

Наши наземные скиммеры неслись через скалы, через разбросанные 

тут и там деревья, и вели перестрелку с врагом. Войска Лиранов состояли из 

пехоты, они карабкались по скалам и нападали на Йерков, там, где не было 

защиты. 

- Ты видишь, почему Йерки решили сражаться здесь? – Спросил 

капитан Самилин. – Как и говорил ТО, различные виды, под разным 

командованием не могут сражаться вместе. Ты видишь? Мы тратим свои 

силы, чтобы защитить Лиран от выстрелов. И как результат, мы слабее. 

- Аскейлин заходим на круг, - уверенно сказал ТО. 

- Готовимся к посадке, - крикнул воин. Затем… - Капитан! 

Неисправность в системе наведения для захода на посадку. 



Капитан выглядел совершенно спокойным. ТО повернулся лицом к 

воину, который сказал это. 

- Что?! – Проревел он. 

- Сэр, элементы управления заморожены. Меня заблокировали. 

Пытаюсь отменить. Отмена неудачна! 

ТО подскочил к консоли. Его пальцы летали по дисплеям и 

резонаторам. Я видел, как он концентрируется, подключая свой разум к 

системе. 

Потом, с абсолютным ужасом на лице, он повернулся к капитану. 

- Капитан! Мы приземлимся за линией фронта Йерков. У нас даже не 

будет возможности помолиться! 

Капитан спокойно подошел к своему техническому офицеру. И 

потом… 

FWAPP! 

Капитан молниеносно выстрелил своим хвостовым лезвием. Удар 

попал в основание хвоста ТО. 

Хвост ТО Харели упал на палубу и дернулся. Каждый воин, 

находящийся на мосту замер, глядя происходящие тут невозможные вещи. 

Капитан выхватил дезинтегратор и выстрелил. 

TSEEEWW! TSEEEWW! 

Оглушенные войны попадали на палубу. Воздух трещал из-за 

поднявшейся температуры. Статическое электричество шипело и плясало на 

телах и оборудовании. 

Только истекающий кровью ТО оставался в сознании. Умышленно 

оскорбленный: он больше не опасен. 

- Ах, мой дорогой арист, - сказал капитан, направляя на меня 

дезинтегратор и отбирая дезинтегратор у ТО. – Я не хочу рисковать и ранить 

тебя. Виссер Четвертый будет очень расстроен, если я наврежу 

существам, которые причинили столько вреда Виссеру Третьему на Земле. 

Они ведь такие близкие друзья. Просто сохраняй спокойствие. Это все 

закончится через минуту. И вы все будете… гостями… Империи Йерков. 

Глава 15 

Я стоял там и мои копыта как будто приросли к палубе. Это было 

невозможно! Капитан Андалитского корабля – предатель? 

Или же он был контроллером? 



Никто не двигался. Компьютер направлял Аскейлин вниз, вниз, и 

вперед сметая все на своем пути, всего в нескольких сотнях футов над 

каменистой землей. Через несколько секунд мы приземлимся. 

У ТО Харели было сильное кровотечение, из-за его отрубленного 

хвоста. Но я знал, что он лучше умрет, чем будет жить без хвоста. 

Люди! Это ударило меня, как выстрел из луча дракона. Мои 

человеческие друзья, которые находились в лазарете. Капитан знал их секрет. 

Через несколько секунд, после того, как мы попадем в Империю Йерков, эту 

новость доставят Виссеру Третьему. И они уже никогда не смогут попасть 

домой. Никогда. 

И Земля, как и Лира, падет перед Йерками. 

- Принц Джейк! Тобиас! Кэсси! Марко! Рэйчел! – Кричал я по 

приватной мыслеречи. – Если кто-нибудь из вас слышит меня, вы должны 

уходить! Капитан… 

- Капитан настоящий подонок, - мыслеголос марко раздался на 

удивление четко и близко. 

- Что? Где ты? 

- О, гы, Акс, мы решили не сидеть, сложа руки в нашей маленькой 

комнате, как хорошие мальчики и девочки, - сказала Рэйчел. – Прости. 

- Акс, мы все сейчас на мостике, - сказал принц Джейк. – Мы видели, 

что произошло. Насколько это возможно в этих формах. 

- Принц Джейк, самое важное сейчас – это остановить капитана 

Самилина! 

- Мы не можем схватить его сейчас, - сказала Кэсси. – Мы слишком 

медленно превращаемся. Но, я могу сесть на капитана, и это определенно 

отвлечет его. 

Аскейлин приближался к земле. Через переднее видовое окно я видел 

ряды хорошо вооруженных Хорк-Баширцев, окружающих посадочную 

площадку. 

- Сделай это, Кэсси, - мрачно сказал я. – Отвлеки его, а я сделаю все 

остальное. У нас на это есть всего несколько секунд! 

Я смотрел, приковано, как что-то настолько маленькое, как блоха, 

стало слишком большим для блохи, чтобы это можно было проигнорировать. 

Оно вырастало на спине капитана, становясь все больше и больше, с 

причудливыми особенностями превращения. 

- Что за… - от удивления закричал капитан. 



FWAPP! 

Я ударил! Мое хвостовое лезвие вылетело вперед, по направлению к 

шее капитана Самилина. Он дернулся и уклонился, мое лезвие, скользящим 

ударом, попало в верхнюю часть его передней ноги. По всей окружности 

комнаты, никем незамеченные мухи и тараканы, начали расти и 

превращаться в моих человеческих друзей. 

Но теперь капитан целился в меня из дезинтегратора, и я снова ударил. 

FWAPP! 

Оружие вылетело из его руки и заскользило по палубе. 

Остались только я и капитан, хвост к хвосту. Мы смотрели друг на 

друга, дрожа от переизбытка адреналина и сильной сосредоточенности, 

каждый из нас ждал, когда другой откроется. И это позволит одному из нас 

нанести смертельный удар своим хвостом. 

Я вспомнил сцену с Виссером Третьим. Это был второй раз, когда я 

выходил на хвостовой бой со своим врагом. Но на этот раз, враг не сбежит. 

TSEEEWWW! 

Технический офицер Харели! Он подхватил упавший дезинтегратор и 

выстрелил. Капитан зашипел, в ужасе посмотрел на него, а затем исчез. 

- Компьютер! – Заорал ТО. – Аварийный режим, переключайся на 

ручное управление! 

БУМ! 

Слишком поздно! Аскейлин тяжело ударился о землю. Я упал на свои 

копыта. Мои человеческие друзья, успевшие вернуться в свои тела, 

опрокинулись и покатились. Только ТО смог устоять на ногах. 

- Компьютер, аварийный взлет! 

- Невозможно выполнить, - сказал бестелесный голос. – Главный 

двигатель слишком сильно поврежден. 

Я видел, как Харели откачнулся назад из-за этой новости. 

- Люди, превращайтесь обратно! Единственный способ выбраться 

отсюда, это стать невидимым. Арист, ты тоже. 

- Я не побегу! 

- Да, ты побежишь, арист Аксимили-Эсгаррут-Истхилл. Ты и люди 

сбежите и расскажете командиру о том несчастье, которое здесь 

произошло. Это приказ. 

- Но… 

- Ты знаешь, что такое приказ? – Проревел он. 



- Да, сэр. 

- Превращайся во что-то маленькое. Я взорву для вас аварийный люк. 

Убирайтесь как можно дальше от Аскейлин. У вас будет мало времени. Вы 

меня слышите? 

Я знал, что он собирается сделать. Я знал, что у него не было выбора. 

Он не мог позволить себе оказаться в плену у Йерков. Он не мог позволить, 

чтобы любого из Андалитов, находящихся на борту корабля взяли живьем. И 

у них не было возможности сбежать из этой ловушки. 

- Принц Джейк, мы все должны превратиться во что-то маленькое. 

Э-э… хм.. в муху! Превращаемся в мух и взлетаем к потолку мостика, там 

есть аварийный люк. 

Я заметил, что Рэйчел просто проигнорировала меня. Потом она 

посмотрела на принца Джейка. 

- Что будем делать? 

- То, что он сказал, - ответил принц Джейк. – Делай это. 

Я сосредоточил свой разум на превращении в муху. Я ожидал, что на 

лице ТО будет удивление или ужас, когда я начал изменяться. В конце 

концов, мухи довольно страшные, даже по земным меркам. 

Но ТО было не интересно. Теперь его шатало от потери крови. И он 

собирался сделать заявление, которое будет передаваться по всему кораблю. 

- Для всех воинов и экипажа Аскейлин. Это тактический офицер. 

Капитан мертв. Мы окружены. Нет никаких шансов на спасение. Ничего 

нельзя сделать, но мы можем нанести максимальный ущерб Йеркам. Через 

три минуты я начну стрелять из всех судовых орудий. Реверсия 

дезинтегратора взорвет корабль. 

На мгновение он опустил свой приемник. 

- Друзья мои, выполните ритуал смерти. Спасибо за вашу службу на 

этом корабле. Вы умрете, служа своему народу и защищая свободу. 

Я быстро уменьшался. Палуба с огромной скоростью приближалась ко 

мне. Ноги и усики насекомого проросли из меня. Но я был Андалитом, одним 

из Андалитов на этом корабле. 

Со всего корабля, сто мысленных голосов повторяли слова ритуала. Я 

не мог помочь им, но мог присоединиться. 

- Я слуга Народа, - сказал я. Я должен был склонить голову, но у меня 

больше не было головы, которая могла бы склониться. – Я слуга моего 



принца. – На всем корабле, я точно это знал, мои собратья – Андалиты, 

подняли наверх свои глаза на стеблях. 

- Я слуга чести, - сказал я и услышал эхо всех тех сильных голосов. – 

Моя жизнь не принадлежит мне, когда Народ нуждается в ней. Моя жизнь 

отдается для моего Народа, моего принца и за мою честь. 

Я встал на мушиные ноги, замахал крыльями и взлетел к аварийному 

люку. Я никогда не чувствовал себя хуже, чем в тот самый момент. Тогда, 

когда все умирали, а я оставался жить.  

- Арист? – Слабо сказал ТО. 

- Да? 

- Может быть, я был не прав. Может быть, разные расы могут быть 

сильнее вместе. Уходи с людьми и докажи всем, что я был неправ. 

Аварийный люк был открыт, прежде чем я успел что-либо ответить. 

Мощный порыв ветра вытянул меня в сумерки планеты Лиранов. 

- Джейк… принц Джейк, - сказал я. – Мы должны улететь так далеко, 

как можем. 

Мы летели, качаясь и кувыркаясь в воздухе, катясь на сильном ветре, 

как на лошади, когда он подхватывал нас. Когда Аскейлин подорвал сам 

себя, мы были на безопасном расстоянии от взрыва. И в безопасности, от 

того чтобы услышать крики сотни умирающих героев. 

Глава 16 

-Хорошо. И что теперь? – Спросила Рэйчел. 

У меня не было ответа. Я не мог думать. Одна мысль снова и снова 

вертелась в моей голове: капитан Андалитского корабля оказался 

предателем. Это было невозможно. Потому что чем больше я думал об этом, 

тем больше понимал, что он не мог быть контроллером. 

Аскейлин пробыл в космосе несколько недель. Для того, чтобы Йерк 

паразит смог прожить в мозгу капитана Самилина, ему нужны были бы лучи 

Кандроны. Даже у капитана не было возможности спрятать на борту корабля 

портативную Кандрону. 

- Я спросила… что теперь? – Повторила Рэйчел. 

- Я не знаю, - сказал я. 

- Ну если ты не знаешь, то кто знает? – Потребовала она. – Что мы 

будем делать? Летать вокруг в поисках ближайшей мусорки, чтобы узнать, 

есть ли в ней куча вкусных гниющих фруктов? Давай, нам нужен план. 



- Я… я… я не знаю, что делать. 

- Нам нужно найти способ попасть домой, - сказал Марко. – 

Очевидно, что спасибо капитану Бенедикту Арнольду – мы оказались здесь, 

на этой большой войне, что очень плохо для нас. Я не думал, что всемогущие 

Андалиты могут вытворять подобное. Я думал, что это только мы бедные, 

тупые, примитивные люди можем продаться плохим парням. 

- Как насчет того, чтобы оставить Акса в покое? – Сказал тобиас. 

- Да, бедный Акс, - усмехнулась Рэйчел. – Он бросает нас в одно 

мгновение, ради большого дела с его капитаном, который, упс, оказывается 

предателем. 

- Рэйчел, не думаю, что это действительно справедливо, - поспорила 

Кэсси. 

- Справедливо? Справедливо?! – Заорал Марко. – Да если бы полностью 

не проигнорировали Акса и его замечательного капитана, Акс был бы мертв 

там вместе с… 

- Хотел бы, чтобы это было так! – Закричал я. – Я хотел бы 

остаться там с ними. Жаль, что я не умер вместе с ними. 

Я не собирался так говорить. И я не хотел этого. На самом деле, нет. Я 

хотел жить. Я чувствовал себя ужасно из-за этого, но я хотел жить. 

- Ладно, всем заткнуться! – Наконец приказал принц Джейк. – Это 

было ужасно, то, что там произошло. Только что умерло много хороших 

парней. Каждого из них обманывали. Так что давайте просто остынем. 

Он подождал несколько минут, прежде чем говорить дальше. 

- Вот что мы сделаем. Мы продолжим лететь, пока не достигнем 

двухчасового лимита. В этих телах далеко не улетишь, даже с попутным 

ветром, но мы хотим оказаться так далеко, как это только будет 

возможно. 

Мы летели молча, видя странную планету своими фасеточными 

глазами мух, мы практически ничего не слышали, мы чувствовали запахи 

вещей, но не могли определить что это такое. Мы остались наедине со 

своими мыслями. И через некоторое время я уже хотел, чтобы на меня снова 

начали кричать и обвинять. 

Это было ужасно, жить, когда погибло столько твоих сородичей. Это 

ужасно, потому, что независимо от того, что вы делаете, одна единственная 

мысль крутится в вашей голове: я рад, что это был не я. 

Я был рад, что это случилось не со мной. 



Мы приземлились между гор, чтобы скрыться из поля зрения. Мы 

вернулись в свои тела. Из того, что я мог вспомнить из увиденного на 

бортовом дисплее Аскейлин, мы были на ничейной земле между армией 

Йерков и Андалитов. Сражение могло захлестнуть нас в любой момент. 

- Хорошо, теперь я успокоилась, – сказала Рэйчел, как только 

вернулась в свое тело. – Так что теперь я спокойно задам тот же вопрос: что 

дальше? 

- Что ты думаешь о том, что Тобиас может осмотреться в округе? – 

Спросил у меня принц Джейк. 

- Я не знаю, - ответил я. 

Принц Джейк посмотрел на меня сузив глаза и поджав губы. Мне 

кажется, что это выражение называется «досада». 

- Тобиас? Поднимись и быстро осмотри все, - сказал принц Джейк. 

Тобиас замахал крыльями и оторвался от земли. Принц Джейк посмотрел на 

меня. – Теперь, послушай, Акс. Я знаю, как плохо ты себя чувствуешь. 

Возможно, для этого есть много причин. Но твои чувства не позволяют тебе 

сорваться с крючка. 

- Какого крючка? 

- Смотри, мы попали на сражение между Йерками и Андалитами. Из 

людей, кроме нас с этой воне никто не участвует. Может быть, ты и не 

большой специалист, но ты точно знаешь больше нас. Так что приди в себя. 

Тобиас покружил над нашими головами, и потом быстро спустился и 

немного болезненно приземлился на край скалы. 

- С одной стороны у нас около тысячи вооруженных до зубов Хорк-

Баширцев, они быстро подбираются к нам. За ними какие-то большие, 

плоские, овальные судна, плавающие примерно в четверти мили над 

поверхностью, и стреляющие лучами дракона. Потом идут Тэксонцы. А вон 

там у нас есть около двух десятков Андалитских кораблей, тоже очень 

низко, и, может быть, сто выглядящих довольно жестко Андалитов на 

земле. Я могу ошибаться, но я не думаю, что хорошие парни выиграют 

этот раунд. 

- Мы должны постараться добраться до основных сил Андалитов, - 

сказал я. 

- Зачем, чтобы еще какой-нибудь Адналит-предатель выдал нас? – 

Резко сказала Рэйчел. 



Мое хвостовое лезвие оказалось около ее горла, прежде чем я успел 

понять, что происходит. 

Она смотрела на меты своими холодными, голубыми, человеческими 

глазами. 

- Что такое, Акс? Горькая правда? Ты бросил нас всех там ради того, 

чтобы быть с капитаном Крипом. Если мы снова доберемся до Андалитов, то 

что произойдет? Ты скажешь нам сидеть в углу и быть хорошими, пока ты 

снова начнешь заискивающе говорить да, сэр, и нет, сэр, любому 

следующему Андалиту, которого увидишь? 

Я убрал свое хвостовое лезвие от ее горла, в ужасе оттого, что так 

сорвался. Я чувствовал, что гнев уходит. Рэйчел была права. 

- Я сделал ошибку, поверив капитану Самилину. Я сделал ошибку, 

отказавшись от всех вас. Вы… помогали мне выжить, и были моими 

друзьями уже очень долго. Все что я могу сказать, это то, что никто из вас 

не знает, что значит быть полностью отрезанным от своего народа. 

- Один из нас знает, - тихо сказал Тобиас. 

- Все, что я могу сделать – это сказать, что я сожалею. И я буду 

рассматривать Джейка как моего принца, пока он не откажется. – Я 

повернулся к принцу Джейку, сосредоточив на нем взгляд всех своих глаз. – 

Ты мой принц, пока ты и только ты не скажешь мне, что отказываешься. 

На этот раз он не сказал мне: «не называй меня принцем». 

Вместо этого он сказал: 

- Хорошо. Теперь то, что я хочу знать: есть ли кто-то на стороне 

Андалитов, в ком мы можем быть абсолютно уверенны? 

Это был обидный вопрос. Я почувствовал, что последняя часть моей 

гордости исчезает. 

- Командир, если бы он был шпионом Йерков, то битва была бы уже 

проиграна. 

- Это именно так и выглядит, - прямо сказал Марко. 

- Общевойсковой командир принц Галуит-Энилон-Эсгаррут потерял 

всю свою семью во время рейда Йерков на заставу Андалитов. Вся его семья: 

его жена и трое детей. Они умерли, но не были захвачены. Их тела сожрали 

Тэксонцы. Мы можем доверять принцу Галуиту. – Я вздохнул. – И нам, 

вероятно, не стоит доверять… никому другому. 



Глава 17 

Это звучало просто: добраться до армии Андалитов. Но на самом деле 

это было очень опасно, двигаться вперед к куче сердитых, очень опасных, 

довольно тяжеловооруженных, и сильно нервничающих воинов. 

- Автоматизированная оборонительная сетка будет стрелять во все, 

что находится в воздухе, и подбирается слишком близко, - предупреждал я. – 

Во все. Если оно более чем в нескольких футах над землей, датчики заметят 

его, прицелятся и выстрелят. 

- Эта местность слишком неровная, чтобы по ней можно было идти, – 

задумчиво сказала Кэсси. – И уже темнеет. Мы могли бы попробовать 

превратиться в маленьких птиц. Например, в чаек. Нет, подождите! Летучие 

мыши! Не такие быстрые, но очень подвижные. И с эхолокацией мы сможем 

лететь близко к земле даже в темноте. 

- Превращайся в летучую мышь, Робин! – Сказал Марко, с совершенно 

неуместным весельем в голосе. 

- Мы превращаемся и летим весь путь, прижимаясь к земле, - сказал 

Джейк. – После того, как мы окажемся позади расположения Андалитских 

войск, мы будем искать способ добраться до этого принца Галуита. – Он 

посмотрел на меня. – И, что бы ни случилось, мы не ввязываемся в эту битву, 

пока не доберемся до Галуита. Понятно? 

- Да, принц Джек. 

Принц Джейк посмотрел на меня без улыбки. Затем сказал: 

- Не называй меня принцем, - и сделал небольшую улыбку с помощью 

уголков своего рта. 

- Да, принц Джейк, - сказал я. 

Ранее я уже превращался в летучую мышь, после прекращения в муху 

или комара, это кажется почти нормальным. Во-первых, у нее есть мех. И 

мне от этого становится комфортнее, даже, несмотря на то, что ее мех темно-

коричневый и очень сильно отличается от моего собственного меха голубого 

цвета. 

Но на поверхности летучие мыши практически калеки. Их задние ноги 

маленькие и неуклюжие, а передние ноги, или руки, неважно, обтянуты 

кожистыми крыльями. Любому Андалиту становится не по себе, когда он не 

может бегать. 



Я сосредоточился на летучей мыши, это странное существо со страной 

и далекой планеты. Я уменьшался, вниз и вниз, как будто я падал. Как будто 

я мог упасть в один из тысяч пузырей в вулканической породе подо мной. 

Мои передние ноги сморщились, и я ничком упал на скалу. Мое 

хвостовое лезвие сморщилось, как горящий лист. Весть мой хвост ссыхался и 

уменьшался. 

Я ничего не мог с этим поделать, но я представлял себе тактического 

офицера в те ужасные моменты, после того, как капитан своим ударом 

отрезал ему хвост. Мне не нравился ТО Харели. Он казался мне похожим на 

многих старых офицеров: полный предрассудков и высокомерия. Но он был 

истинным Андалитом. Он умер героем. 

Теперь и мои задние ноги начали сжиматься, они оставались 

совершенно симметричными, пока не стали достаточно маленькими. Затем, в 

последний момент, крошечные когти заменили мои копыта. 

Мои руки втянулись и развернулись на несколько градусов 

относительно моего тела. Мои пальцы вытянулись по отношению к 

остальной части рук, которые продолжали уменьшаться. Между ними начала 

расти кожа, появились серо-черные складки. Они свисали вниз с моих рук, 

как будто я носил очень свободную человеческую одежду. 

Одежда – это гибкая ткань, предназначенная для покрытия 

человеческого тела. Иногда в качестве защиты от холода. Но в основном, как 

я понял, потому, что люди считают большую часть своего тела неприличным. 

Они, конечно, правы, но они прикрывают не все такие части: нет ничего 

уродливее, чем человеческий нос. 

Свободно висящая кожа натянулась и превратилась в крылья. Мои уши 

стали больше. И, конечно же, почти как у всех Земных существ, у меня 

появился рот. 

Видел я достаточно хорошо. Не так, как хищная птица, но почти так 

же, как человек. Но зрение – не особая сила летучих мышей. Их особая сила 

– способность выстреливать серией ультразвука, который отскакивает от 

твердых предметов и возвращает обратно летучим мышам звуковую картину 

местности. 

Солнце Лиранов быстро садилось. Глаза летучей мыши уже 

практически ничего не видели. Но я совершенно четко знал, что собой 

представляют скалы вокруг меня. 

- Ладно, пойдем и найдем этого Андалитского босса, - сказал Марко. 



Я взмахнул своими крыльями и взлетел. Еще раз в компании моих 

человеческих друзей. 

Как ни странно, я чувствовал как будто я дома. Как будто, несмотря на 

гнев принца Джейка, насмешки Марко и откровенные подозрения Рэйчел, я 

принадлежал им. 

По какой-то причине в тот момент, даже со свежими воспоминаниями 

о смерти на борту Аскейлин, я увидел себя далеко, совсем в другом теле, 

поедающим вкусные булочки с корицей своим ртом. 

Я хотел быть там. Я хотел вернуться на Землю. 

Капитан Самилин продался Йеркам. А я, продался ли я людям? 

Глава 18 

Я размахивал своими кожистыми крыльями, выстреливал своей 

эхолокацией, и летел в нескольких сантиметрах над скалами. Ощущения, 

созданные эхолокацией летучей мыши были похожи на своего рода картину, 

как эскиз рисунка, с острыми и четкими краями и нечетким изображением 

внутри. 

Я нырнул между скал, и поднялся только на несколько миллиметров от 

столкновения с препятствием. Я повернул налево, направо, налево используя 

внезапные, акробатические рывки. 

- Это безумие! – Заорал Марко. 

Когда Марко использует слово «безумие» - это может означать 

несколько вещей. Это может означать «глупо» или «весело». Я думаю, что в 

этом случае, это слово означало веселье. Потому что как бы безумно это не 

было, это было весело. 

- Йе-ха! – Закричала Рэйчел и рассмеялась своим диким, опасным 

смехом. 

Это было похоже на опасную игру: как близко к зазубренным краям 

скал я могу лететь, чтобы не разорвать крылья или не раздробить при ударе 

свои хрупкие кости летучей мыши? 

И из-за этого в моем разуме появлялись темные, грязные мысли. 

Потом невероятно чувствительные уши летучей мыши, уши, которые 

могут слышать отголоски ультразвуковой эхолокации, услышали что-то 

новое. Гул. Обширный, пульсирующий гул, который все рос и рос, пока мы 

летели вперед. 



- Принц Джейк, я считаю, что мы слышим датчики Андалитов, - 

сказал я. 

- Ох, вот что это такое? – Заметила Кэсси. – Похоже на музыку. 

Мы летели очень низко, иногда практически задевая выступы скал. 

Затем… 

- Ого! Поднимитесь вверх! Поднимитесь вверх! – Закричала Кэсси. 

Она была впереди. 

Я подлетел вверх. 

TSEEEWWWW! 

Выстрелы из лучей дракона и дезинтеграторов были оглушительными. 

Вспышки слепили глаза летучей мыши. Как минимум двадцать Хорк-

Баширцев навалились на группу из трех Андалитов и двух Лиранов. Схватка 

была напряженной, она продолжалась больше нескольких минут. 

Это была бойня. Но принц Джейк приказал нам держаться подальше от 

таких вещей. И я не собирался отказываться от него и моих человеческих 

друзей снова. 

И все же, фаланга Тэксонцев уже двигалась, чтобы добить раненых, 

уже упавших Андалитов. 

К моему удивлению, Кэсси высказалась: 

- Джейк, мы должны сделать что-то. 

- Разве я не говорил, что мы должны оставаться в стороне от 

сражений? – Возразил принц Джейк. 

- Да, это то, что ты сказал, - ответил Тобиас. – Так что мы на самом 

деле будем делать? 

Принц Джейк заколебался. Потом он сказал: 

- Хорошо, давайте спасем их. Приземляемся, возвращаемся в свои 

тела, превращаемся, быстро, быстро, быстро! 

Но прежде, чем мы успели приземлиться, весь горный котлован, где 

были Андалиты и Лираны взорвался. 

Ka-BOOOM! 

Ударная волна отбросила меня и закрутила в воздухе. Я приземлился 

на спину, наполовину потеряв сознание, оглушенный, с кровью в глазах. А 

над моей головой, Йеркский штурмовой истребитель взорвался хриплыми 

аплодисментами от Хорк-Баширцев. 

Огромная, когтистая нога приземлилась в нескольких дюймах от меня. 

Хорк-Баширец пробежал рядом со мной, как в панике спеша вперед, не 



обращая внимания на крошечное, крылатое существо, которым был я. Они 

постоянно стреляли из своих лучей дракона и торжествующе орали. 

Я не слышал ответов дезинтеграторов Андалитов. Войска Йерков 

наступали. Оборона Андалитов была прорвана. 

- Принц Джейк! – Позвал я. – Тобиас! 

- Поднимайтесь в воздух! – Кричал всем нам принц Джейк. – Все, кто 

может летать, вверх! Взлетайте! 

Молу ли я летать? Да! Я поднялся с земли в тот момент, когда первая 

волна Тэксонцев понеслась вперед. 

Тэксонцы – огромные, длинные черви. Как сороконожки с Земли, 

только гораздо больше. Тэксонцы живут с вечным чувством голода. 

Ужасного голода. Они будут есть все что угодно – живое или мертвое. Даже 

своих павших или раненых собратьев. 

Я пролетел мимо открытого, ищущего рта Тэксонца. Я видел еще одну 

летучую мышь, пролетевшую всего в нескольких футах надомной. Я видел ее 

очень ясно. А потом, в одно мгновение, она исчезла. Просто пропала. 

- Где Тобиас? – Закричала Рэйчел. 

- Тобиас! – Кричал я. – Он… он исчез! 

- Что ты имеешь в виду под тем, что он исчез? – Потребовал ответа 

принц Джейк. 

- Я видел его, я наблюдал за ним. И он просто исчез. 

Теперь, на высоте двадцать футов, я мог видеть большую часть поля 

боя. Ряды Хорк-Баширцев были уже далеко впереди нас. Тэксонцы 

извивались на темной земле внизу. 

Если где-то поблизости и были Андалиты, то они были уничтожены. В 

своей голове я представил себе тактический дисплей с борта Аскейлин. Я 

представлял, где находились мы, и где были выстроены войска. 

- Мы проиграли, - прошептал я, не уверен, что меня кто-то услышал. – 

Мы проиграли. 

Как будто, чтобы подтвердить мое мрачное осознание, я увидел, как в 

отдалении загораются двигатели дюжины или более Андалитских судов, 

поднимающихся с поверхности планеты Лира. Поднимающихся и бегущих, 

чтобы спасти свои жизни. 



Глава 19 

Мы стояли, вернувшись в наши собственные тела, на фоне грязных, 

вонючих отходов оставленных Тэксонцами. Мы не нашли Тобиаса. 

Рэйчел то кричала, то плакала. Марко сидел молча. Кэсси продолжала 

держаться за принца Джейка. А принц Джейк как будто находился в другом 

месте, он бормотал что-то, задаваясь наполовину вслух вопросами, о том, что 

он должен был сделать. Том, что он мог бы сделать. 

Я стоял погруженный в себя. Я не мог избавиться от ощущения, что это 

все моя вина. Я был унижен. Мне было больно. Я отвернулся от своих друзей 

и доверился своему народу. И один из моего народа предал нас. А остальные 

из моего народа… ну, вероятно, они сражались доблестно и мужественно. Но 

они проиграли. 

Так же, как войну на Хорк-Башире. Мы снова проиграли и отдали еще 

одну расу в рабство Йеркам. 

И какую расу! Лираны были земноводными. Они могли находиться и 

под водой и на суше, хотя свои города они строили под водой. Но, страшнее 

всего было то, что Лираны обладали хоть и ограниченной, но довольно 

реальной телепатической силой. 

Лираны-контроллеры будут иметь возможность увидеть прошлые 

превращения и заглянуть внутрь разума. Их невозможно будет долго 

обманывать. И, если Лираны-контроллеры когда-либо попадут на Землю, то с 

их способностями, они очень быстро раскроют правду об аниморфах. 

Если, конечно, аниморфы когда-нибудь смогут вернуться на Землю. 

Тем, кто вытащил меня из моих тяжелых раздумий, была Кэсси. Она 

шепотом спросила: 

- Акс, я не думаю, что Джейк хочет снова спросить у тебя совета, но, 

как ты думаешь, что нам делать? 

- Я не знаю. Мы проиграли. Мы на чужой планете, которую в скором 

времени будут контролировать Йерки. Мы подвели Лиранов, так же, как 

когда-то подвели Хорк-Баширцев. Так же, как мы подвели людей. 

За головой Кэсси, вдалеке я видел красные сигнальные ракеты 

кораблей Йерков, которые перебрасывали все больше и больше войск на 

континент. Вскоре он станет неприступным форпостом Йерков. 

- Расскажи мне о Лиранах, - сказала Кэсси. 

Я пожал плечами. 



- Я знаю не больше вас. Они – земноводные. Живут они, в основном, в 

океанах. Первоначально, я предполагаю, они выбирались на сушу, чтобы 

откладывать яйца. Теперь, полагаю, их технологии позволяют им делать 

все, что нужно в их подводных городах. 

- Так почему они должны волноваться о том, что происходит на суше? 

- Они не будут волноваться. Если не считать того, что Йерки могут 

использовать континент в качестве базы для нападения на подводные 

города. Кроме того, я не думаю, что Лираны даже… волнуются… что… - Я 

перестал дышать. Да! Конечно! Конечно, вот в чем был план Галуита. 

- Что? Что такое? – Резко спросила Кэсси. 

- Принц Джейк! – Закричал я. 

- Да? 

- Мы должны добраться до океана. Если я прав, то некоторые 

Андалиты будут в подводных городах. В любом случае, мы должны как 

можно быстрее добраться до моря! 

- Зачем? 

Я колебался. 

- Принц Джейк… Джейк… ты должен поверить мне. Мы не можем 

оставаться на земле. Нам нужно добраться до воды. 

Принц Джейк долго смотрел на меня. 

- Хорошо, - наконец сказал он. – Я верю тебе. 

- Еще одна вещь, - сказал я. – Если, в любой момент, покажется, что 

Йерки могут поймать нас, если покажется, что они смогут взять меня 

живым, ты не должен им этого позволить. Ты должен убить меня, но не 

дать взять меня живым. Обещай мне. 

- Что? Зачем? 

- Потому что, я думаю, что знаю, что здесь произойдет. И если я 

прав, то это поражение станет величайшей победой в истории Андалитов. 

И эта информация не должна попасть в руки к Йеркам. Не важно, какой 

ценой. Не важно, как. 

Глава 20 

Континент бы небольшим по континентальным меркам, но нам все 

равно потребовался остаток ночи, чтобы добраться до берега. Мы 

превратились в птиц, и улетели. Мы остановились, когда были рядом с 



двухчасовым лимитом и отдохнули. И все это время я задавался вопросом, 

достаточно ли времени у нас осталось. 

Мы летели над сценами недавней бойни. Сгоревшие наземные 

скиммеры, искореженные истребители Андалитов и «жуки» Йерков. 

Когда над Лира взошло солнце, я посмотрел вниз и увидел еще 

тлеющий штурмовой корабль Андалитов врезавшийся в корабль Йерков. Они 

так сильно ударились, что невозможно было сказать, где заканчивался один и 

начинался второй. 

И вот, наконец, мы увидели море. Оно было везде, бриллиантово-

синее, гораздо более живое и яркое, чем океаны Земли, которые, как правило, 

серого цвета. 

Я попытался осмотреться вокруг и найти хоть какой-нибудь ориентир. 

Я слабо помнил очертания береговой линии с голографических карт, чтобы 

какая-то ее часть казалась мне знакомой. Это были бесконечные мили 

илистых отмелей, заросших камышом, тростником и странными желтыми 

деревьями, которые горизонтально закручивались. 

- Большой океан, - сказала Рэйчел. – Как мы… 

- Как мы что? – Спросил принц Джейк. 

Нам потребовалось несколько секунд, чтобы заметить, чтобы осознать. 

Рэйчел исчезла! 

- Рэйчел! – Закричала Кэсси. – Рэйчел! 

Мы осмотрели небо. Ничего. Даже наши мощные глаза хищных птиц 

не могли ничего найти. Ни улики. Никаких признаков. Ничего. 

- Что происходит? – Воскликнул Марко, он злился, потому что был 

напуган. – Она только что была тут! Она разговаривала! 

- Акс, что это? – Спросил принц Джейк. – Сначала Тобиас, теперь 

Рэйчел! 

- Я не знаю. Я не знаю. 

- Может быть, кто-то выстрелил в нее с земли, - простонала Кэсси. – 

О, Боже, Рэйчел! Рэйчел! 

- Не было никаких вспышек от луча дракона, - сказал я. – Ничего. В 

одну секунду она была там, в следующую исчезла. 

- Возможно кто-то или что-то с поверхности, - сказал принц Джейк. 

– Мы должны убраться отсюда. В воду! 

Мы бросились вниз с неба. Я знал, что никто в нас не стрелял, но я 

бросился вниз также быстро, как и люди. Что бы я ни делал, мои друзья 



исчезают, меня это пугало. Что бы это ни было, я не хочу оказаться у него на 

прицеле. 

Мы бросились вниз, крылья назад. 

Всплеск! 

Я пролетел над землей и врезался в теплую воду. Я сразу же начал 

возвращаться в свою форму. Я покачивался на поверхности, уже больше 

Андалит, чем лунь. Мои перья пропитались водой, но они исчезали. Я 

вдыхал воздух через непонятную дыру, которая была наполовину клювом, 

наполовину Андалитским носом. 

Я снова нырнул и закончил свое превращение. Я вынырнул и нашел 

принца Джейка, Кэсси и Марко. Они топтались на одном месте и 

заканчивали свои превращения. 

- Превращаемся в дельфинов! – Сказал принц Джейк. – Акс, тебе 

придется превратиться в свою тигровую акулу. 

- Подожди, нет! – Сказала Кэсси. – Мы не знаем, что есть в этом 

океане, но Йерки думали, что акулы-молоты будут покруче того, что тут 

есть, не так ли? Вот почему они хотели создать акул-контроллеров, для 

сражений в этом океане. Мы все должны превратиться в акул. 

- Да, хорошее замечание, - согласился Джейк. – Ладно, тогда 

превращаемся в акул. И все наблюдайте друг за другом. У нас уже исчезло 

два человека, не хочу, чтобы пропал третий. 

Акула, подумал я и начал превращение. 

Я должен объяснить, что такое Земные существа, называемые акулами. 

Они рыбы. Они дышат, извлекая кислород из воды с помощью тонких 

мембран, которые называются жабры. 

Но в океанах Земли есть много рыб, и лишь немногие из них 

называются акулами. Некоторые акулы славные, мирные пожиратели 

планктона. Другие маленькие и охотятся только на небольших рыб. 

Но есть акулы, которых люди называют «людоедами». Эти акулы – 

плавающие машины-убийцы. Если можно представить себе тело, которое по 

духу идеально подходит для беспощадных разрушителей – Йерков, то это 

тело такой акулы. 

У них массивные, мощные челюсти, заполненные рядами острых, как 

бритва, зубов. Их кожа, буквально покрыта миллионами крошечных зубцов. 

Кожа, которая может рассечь человеческую плоть. И все ее многочисленные 

чувства настроены только на одно: найти добычу. Найти и убить. 



Отличное зрение. Отличный нюх, который может обнаружить 

несколько молекул крови, растворенных в миллиарде галлонов соленой 

воды. Восприятие электрического поля, с помощь которого можно 

почувствовать энергию других живых существ. 

Если бы какой-то ученый занялся бы проектированием подводного 

хищника, великолепного подводного биологического оружия, и придумал бы 

акулу-молот, то он был бы очень горд своей работой. 

Я чувствовал, что превращаюсь в акулу. Чувствовал, как похожие на 

косу спинные плавники растут из моего позвоночника. Чувствовал, как мое 

хвостовое лезвие раскололось, стало стреловидным хвостом, которым можно 

разрезать кожу. Чувствовал, как мои дополнительные глаза раздвигаются в 

стороны, чтобы стать жуткой головой акулы-молота. Чувствовал, как новые 

чувства возникают в моем мозгу. Чувствовал зубы – ряды зазубренных, 

треугольных, способных разгрызать кости зубов. 

Я чувствовал как холодный, ясный, по-звериному сосредоточенный ум 

акулы присоединяется к моему собственному. 

Я дернул своим хвостом и поплыл сквозь воду. Джейк, Кэсси и Марко 

плавали рядом со мной. Я полагаю, что в тот момент, они тоже чувствовали 

себя очень сильными. И я чувствовал бы себя гораздо сильнее, если бы не 

страшная действительность: в тот момент нас должно было быть шесть. 

Но теперь, только четыре акулы плавали в океане Лиранов. 

Глава 21 

- Я хотела бы, чтобы Рэйчел и Тобиас увидели это, - сказала Кэсси. В 

ее мыслеголосе была смесь изумления и горечи. – Это совсем не похоже на 

океаны Земли. 

Это было правдой. Континент мог быть скучным, неинтересным 

местом, но океан был удивительным. В морях Земли много интересных и 

удивительных созданий, но большинство из того, что вы там видите, когда 

плаваете – это мутная вода и песчаное дно. 

А в этом океане вода была прозрачной, как воздух. Даже чище, по 

факту, чем тяжелый воздух Лира, настолько влажный, что иногда кажется, 

что ты дышишь облаками. 

Вода была совершенно, абсолютно чистой. Мы плыли примерно на 

глубине в сорок футов, и мы могли видеть каждую деталь на дне океана. 



И какие детали! Огромные, вздымающиеся существа, похожие на 

белые или желтые паруса, треугольные, с биологическими пропеллерами на 

каждом углу. Блестящие, цвета электрик, черви или змеи, каждая длиной 

семьдесят футов, плавали дикими стаями. Причудливое существо, 

передвигающееся вверх и вниз по воде, путем вдувания воздуха в 

специальный пузырь, настолько тонкий, что он казался почти прозрачным. 

Прекрасный вид рыб, похожих на винт, которые вращаясь, плыли сквозь 

воду. 

И эти существа не были рассредоточены, они были везде. Океан 

Лираном был похож на дурдом форм жизни. 

По всему океану были распространены бурлящие трещины в скалах и 

почве, покрытые коркой из извивающихся, крутящихся, маленьких и еще 

меньше, существ. Мои акульи чувства, могли почувствовать электрические 

разряды из этих трещин, а также интенсивное тепло. 

Пока я наблюдал, большая стая блестящих синих червей стала 

кружиться вокруг одной из трещин. Они кружились и мои акульи чувства 

ощущали поток энергии, идущий из трещины в червей. 

- Посмотрите на это! – Воскликнула Кэсси, волнение пересилило ее 

печаль. – Тысячи морских биологов были бы счастливы на целых сто лет, 

изучая только одну эту небольшую площадь. Животные. Растения… Все 

это! Хотела бы я узнать больше. Я знаю, что у моей мамы есть подруга, 

которая изучает экологию коралловых рифов. Она бы согласилась отрезать 

себе руку, только чтобы провести здесь час! 

- Эти существа питаются от геотермальной энергии и 

электрического заряда из этих трещин, - сказал я. – Это может быть среда 

без хищников. 

- Тут есть хищники, - мрачно сказал Марко. – Йерки здесь. И мы здесь. 

На данный момент. До тех пор, пока мы вдруг не сделаем «пуф!», как Рэйчел 

и Тобиас. 

Это вернуло нас в реальность. Тем не менее, не смотря на страх, на 

грусть, даже на отчаяние, мы не могли игнорировать дикие, невероятные 

сцены вокруг нас. 

Мы скользили, темные и смертоносные, через мирное море. Йерки 

придумали умный план, когда хотели использовать акул, чтобы 

контролировать этот океан. Куда бы я ни смотрел, я не видел острых, как 



бритвы зубов, не сокрушающих челюстей. Марко был прав: здесь были 

хищники, но это были мы. 

А потом… 

- Эй, что не Лираны? – Сказал принц Джейк. – Вниз и влево. 

Я посмотрел. Да, они выглядели, как один из тех Лиран, которых мы 

видели на Земле в компании Виссера Первого. 

В основном, они были желтые. Их кожа была скользкой, как будто 

покрытой илом, но ее текстура была грубой, как гравий. У них были 

большие, перепончатые задние ноги. Их руками были четыре щупальца, 

росшие вокруг их пухлых, бочкообразных тел. 

У них была довольно большая голова с выпуклостью сзади. Они сидела 

прямо на плечах. У них не было шеи. Лицо выпячивалось наружу и, казалось, 

выполняло только две черты. Огромный, широкий, почти смешной рот. И 

большие, выпученные зеленые глаза, которые, казалось, светились изнутри. 

Всего было четыре Лирана. Они катались на водяных струях. Водяные 

струи были длинными узкими трубами, расширяющимися впереди, чтобы 

создать своего рода крыло, и снова расширяющимися сзади, чтобы дать 

дополнительную маневренность. Около заднего крыла выстроились 

скопления очень узких трубок, указывающих вперед. 

Очевидно, они заметили нас и поплыли в нашу сторону. 

- Возможно, им интересно, что мы такое, - осторожно сказала Кэсси. 

– Они никогда не видели акул. 

- Они хорошие парни, не так ли? – Спросил Марко. – Я имею в виду, 

они ведь пытаются спастись от Йерков. 

- Да. Может быть, мы должны связаться с ними. Они могли бы 

привести нас к ближайшему городу Лиранов. 

- Сделай это, - сказал принц Джейк. 

- Лираны! – Закричал я. – Лираны! Я Андалит в превращении. 

Chuh-wooomp! 

Через воду полетело копье, оно было немного медленней человеческой 

пули. Я дернулся влево. Слишком поздно! Копье пронзило мой хвост и 

продолжило полет. 

- Эй! – Заорал Марко. 

- Я – Андалит! Андалит! – Кричал я. – Ваш друг! Ваш союзник! 



- Аксимили-Эсгаррут-Истхилл и три человека с планеты Земля. Не 

наши союзники, - сказал холодный мыслеголос. Он засмеялся. – У вас нет 

секретов от этих обладающих телепатией умов Лиранов. 

И вдруг вода закипела от дюжины брошенных копий. 

Chuh-woomp! Chuh-wooomp! 

На этот раз мы были готовы. Тем не менее, мы не были достаточно 

быстрыми. Копье ударило меня в бок и застряло. Принц Джейк избежал 

удара, но Кэсси проткнули насквозь. Марко подбили дважды. Потекла акулья 

кровь. 

Лираны-контроллеры смеялись. 

- Умри, Андалит! Умрите, люди! Мы отнесем ваши тела Виссеру 

Четвертому! 

- Эй, великие войны! Вы даже не можете определить, кто на чьей 

стороне, - крикнул Марко. – Это что – Вьетнам? 

Трое из нас были ранены. Но никто не был мертв. Копья были 

быстрыми, но очень тонкими. Нет сомнения, что они были смертельны для 

Лиранов или других существ этого спокойного океана. 

Но мы были только ранены. Не изувечены. 

- Мы, кажется, не совсем мертвые, - сказал я Лиранам-контроллерам. 

Лираны-контроллеры уставились на нас своими большими зелеными 

глазами. 

- Но… но копья хару-чин
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 смертельно опасны! – Сказал один из 

Лиранов. Он говорил обиженным голосом. 

- Хах. Может быть где-то здесь они и смертельны, - сказал принц 

Джейк. – Но мы из гораздо более жестокой местности. 

- Думаете, об этих лягушках говорят правду? – Спросил Марко. – 

Думаете, это правда, что по вкусу они похожи на курицу? 

Глава 22 

Мы бросились на Лиранов-контроллеров. Акулы очень быстры на 

коротких дистанциях. Слишком быстры, чтобы шокированные Йерки внутри 

Лиранов смогли отреагировать. 
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Они попытались запрыгнуть на водяные потоки, протекавшие вокруг. 

Они все еще пытались, когда до них добрались четыре сорвавшихся, 

испуганных, злых людей, превратившихся в акул. 

Андалиты понимают хвостовые бои. Но в нападении с использованием 

рта есть что-то интимное и очень жестокое. Вы должны быть очень близко. 

Вы чувствуете запах и вы должны коснуться своего врага. 

Мы ударили, с открытыми ртами. Мы ударили, и мгновенно четыре 

Лирана-контроллера были выброшены из водяных потоков, по которым 

пытались уплыть. 

Они размахивали своими большими задними ногами, но они были 

слишком медленными. Используя свою телепатию, они могли чувствовать 

нашу ярость. Должно быль, для них это было ужасно. Должно быть, это было 

страшно. 

Мне было плевать. 

Но потом… Я был потрясен мощными психическими видениями. 

Видениями, в которых было отчаяние и агония, и безрассудная надежда. 

Одному из Лиранов удалось отправить эту просьбу о помощи. Йерк в 

его голове был слишком занят попытками остаться в живых, и настоящий 

Лиран использовал эту возможность, чтобы отправить это видение. 

Картина, которая появилась в моей голове, была серой и ужасной. Но я 

знал, что это была правда. 

- Принц Джейк! Кусайте их за головы! Откусите большой нарост на 

затылке! 

- Что? – Закричала Кэсси. – Они уже ранены. Я не собираюсь убивать 

их. 

Я рванулся к ближайшему Лирану-контроллеру. Йерк в его голове 

знал, что я попытаюсь сделать, но, когда он попытался отплыть в сторону, я 

оглушил его своим хвостом. 

Я открыл рот и сильно укусил нарост на его затылке. 

Самым шокирующим было то, что я увидел настоящего Йерка. Он был 

вырван из головы Лирана. Йерк беспомощно корчился в морской воде. 

- Йерки сидят в задних долях их мозга, - сказал я. – Кусайте их! 

- Но это убьет Лиранов! – Сказала Кэсси. 

- Нет, - сказал странный голос. – Это освободит нас!
14
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 В данном переводе речь Лиранов оформлена так же, как она представлена в английском варианте. 



Нас было четверо против трех оставшихся Лиранов. Это была 

небольшая, но жестокая работа. Четыре обреченных Йерка корчились и 

умирали вырванные из своих вместилищ в океане Лиранов. 

- Спасибо! – Сказали Лираны. Это была не обычная мыслеречь. Это 

было гораздо глубже. В нашем сознании появлялись изображения и идеи, 

которые трансформировались в слова. 

- Вам нужна медицинская помощь, - сказала Кэсси. – Может быть, я 

могла бы превратиться и… 

- Нет, мы будем в порядке. Мы можем восстанавливать большинство 

частей наших тел. Еще некоторое время мы будем слабы, но поблизости 

есть пещеры, в которых мы будем в безопасности. Спасибо! Спасибо! 

Я был участником разных странных событий. Но четыре ярко-желтых 

Лирана, благодаривших нас за то, что мы откусили им половину головы, 

были определенно самыми странными. 

- Нам нужно добраться до ближайшего города Лиранов, - сказал 

принц Джейк. – Куда нам надо плыть? 

- Это будет очень трудно. За последние месяцы Йерки захватили 

много наших и заставили их стать контроллерами. Между этим местом и 

городом Вормс есть много таких как мы. Вы сильны, но если хотя бы один 

Лиран-контроллер встретит вас и сможет сбежать, то ваш секрет будет 

раскрыт. 

- Так, как же нам попасть туда? – Задался вопросом принц Джейк. 

- Превратиться в Лиранов, - ответил я. 

- Да! – Закричали Лираны. – Да, превратитесь в нас. Используйте 

наши водяные потоки. До тех пор, пока вы будете оставаться в стороне от 

других Лиранов, вы будете защищены от психического зондирования. 

Кэсси сказала: 

- Нам не нравится… 

- Да, - ответил Лиран, прочитав ее мысли. – Вам не нравится 

превращаться в разумных существ. Вы уважаете нашу свободу. НО мы 

сами предлагаем вам это. Мы прочитали сознание Андалита Аксимили. Мы 

знаем о его подозрениях, и знаем, что даже среди Андалитов есть 

предатели. Итак, друзья, приобретите нашу ДНК и помогите освободить 

наших людей от Йерков. 

Мы поднялись на поверхность. Я вернулся в свою форму. Люди 

вернулись в свою. Мы лежали там, держась на воде, и покачивались на 



спокойных волнах океана Лиранов. Солнце Лиранов опускалось за горизонт, 

чтобы подняться на следующий день. Казалось, что мы лежим в золотом 

круге. 

Я потянулся и прижал свою руку к склизкому, желтому телу Лирана. 

- Там где небо встречается с морем, Андалит, Человек и Лиран 

заключают союз, - сказал мой Лиран. – У каждого из нас свои слабости. И у 

каждого свои сильные стороны. 

Это задело что-то во мне, хотя со стороны это могло показаться 

смешным. Люди и Андалит неуклюже барахтаются рядом с большими, 

желтыми «психическими лягушками», как их называл Марко. Три вида в 

мире, завоеванном Йерками. Вероятно, мы показались бы жалкими любому 

Йерку, который бы увидел нас. 

- Сородич Андалит сказал мне, что мы слабы, потому что мы 

разобщены. Потому что мы говорим на разных языках, - сказал я. – Но я не 

чувствую слабости в этом союзе. 

- Свободные люди, которые собираются вместе, чтобы защитить 

свободу не могут быть слабыми. 

Марко был тем, кто сказал это. Может быть, вы сможете понять, 

почему, несмотря на все их странности, я люблю людей. И мне начинают 

нравиться Лираны. 

Мы отпустили Лиранов, чтобы они добрались своими путями до 

подводных пещер, в которых они смогут оправиться от травм. 

И мы начали превращение, которое могло быть самым странным из 

тех, которые мы когда-либо делали. Физическая часть была странной, но не 

страннее любого Земного существа, в которого я превращался. Мощные, 

перепончатые лапы сзади, четыре извивающихся щупальца по бокам, голова 

без шеи, были почти обычными по сравнению с телом мухи или таракана. 

Появилось новое чувство, которое могло поставить в ступор: 

способности медиума. Не то, чтобы я мог прочитать любую мысль в голове 

принца Джейка, Кэсси и Марко. Но я мог почувствовать достаточно их 

секретов, чтобы мне стало стыдно за них. И, конечно же, за себя. Из-за моих 

собственных секретов, моих мелких, тщеславных мыслей, моих притязаний, 

все это было открыто для них. 

Я мог ясно видеть, что Марко надеялся узнать какие-нибудь новости о 

его матери – Виссере Первом. Он задавался вопросом, была ли она здесь, на 

Лира, если она пережила нашу последнюю встречу. 



Я мог видеть и почувствовать на себе сокрушительный вес 

ответственности, лежащий на принце Джейке. То, как он продолжал 

прокручивать мысли в своем уме, снова и снова. Пытаясь понять, что 

произошло с Тобиасом и Рэйчел. Отчаявшись найти способ защитить от 

этого остальных. 

И я мог чувствовать мысли Кэсси, как она оплакивала Рэйчел и 

Тобиаса. Как она хотела бы знать, поступаем ли мы правильно. И как она 

боролась с последствиями насилия, которое мы только что пережили. 

- Ну, - сказал Марко, очевидно, он испытывал неудобство. – Я просто 

хочу, чтобы вы знали, что все те мысли, которые вы прочитали, это ложь. 

Они не реальны. 

- То же самое у меня, - быстро сказал принц Джейк. – Абсолютно. 

- Эй, - сказала Кэсси, - это ведь просто новые формы для нас, не так 

ли? У нас было много проблем, с управлением мозгом существ, в которых мы 

превращались впервые. Но, как правило, мы справлялись с этим. Так что, 

может быть… 

- Может быть, поскольку для нас это только форма, мы сможем 

отключить эту телепатию! – Сказа Марко, ухватившись за идею. 

Затем, я почувствовал, как один за другим, они закрывают от меня свое 

сознание. И я закрыл свое. 

Я вдруг почувствовал себя очень одиноким, когда мы поймали водяной 

поток и понеслись через блестящее живое море. Вдруг мне стало очень 

одиноко. 

Но, я предполагаю, что каждый вид чувствует себя более комфортно, 

когда они сами по себе. И для людей и для Андалитов тайны, ложь и 

одиночество в частной жизни является естественным. 

Глава 23 

Мы легко преодолели неплотное кольцо из Лиранов-контроллеров, 

установленное на дальних краях города Вормс. Никто не окликнул нас. Мы 

ехали на водных потоках используемых Йерками, и мы оставались 

достаточно далеко, чтобы никто не мог прочесть наши мысли. 

Город Лиранов поднимавшийся со дна моря выглядел как 

удивительная башня, широкая, возможно полтысячи футов у основания, и 

утончавшаяся до нескольких десятков футов на самом верху. Верхняя часть 

башни упиралась в игристые потоки воды на самой границе между небом и 



водой. На самом верху были огромные вентиляторы, которые засасывали 

воздух и выдували выхлопные газы со всего города. 

Сам город нарушал все законы логики, по крайней мере, к которым 

привыкли Андалиты и люди. Андалиты и люди привыкли передвигаться в 

двух измерениях, влево и вправо, вперед и назад. Но в воде можно было 

также легко двигаться вверх и вниз, как и влево или вправо. 

- Это выглядит как гигантский конус «Dairy Queen», в котором 

проделали миллионы отверстий, - сказала Кэсси. – Смотрите! Везде двери. 

Окна и двери, все одинаковое. 

Преобладающим цветом был розовый. Но был и синий, и зеленый, и 

фиолетовый, а также множество примеров, казалось бы, случайных цветов. 

Повсюду были отверстия. Лираны дрейфовали туда и обратно, и вокруг, и 

через, в ста футах над нами, в двадцати футах под нами, везде. 

И, как в замедленном вихре, длинные черви цвета электрик, плавали 

вокруг города Вормс. Они образовывали зловещий ореол. 

Даже как чужаки, мы могли сказать, что город был в напряжении. Из 

многих окон торчало оружие. И, прижимаясь к основанию города, свободно 

плавало два корабля, подобных которым я видел только на картинках. 

Подводные лодки Андалитов. 

- Интересно, это хорошие парни или плохие? – Спросил принц Джейк, 

глядя на подводные лодки. 

- Или и те и другие? – Сухо добавил Марко. 

- Это Андалитские суда, - сказал я. 

- Тогда давайте поздороваемся, - сказал принц Джейк. 

Мы поплыли к подлодкам. Когда мы оказались довольно близко, мы 

увидели, что между городом и подводными лодками был создан прозрачный 

туннель. Андалитские воины спеша проходили по туннелю по срочным 

поручениям, их хвосты были на взводе, готовы к бою. 

Мы спускались вниз, высасывая воздух из воды с помощью нашей 

кожи Лиранов. Мы спускались вниз, ожидая, что в любой момент нас 

окликнут, или выстрелят. Но мы проплыли мимо десятков Лиранов, которые 

даже не двинулись, чтобы остановить нас. 

- Это телепатия, - сказала Кэсси. – Они знают кто мы, и зачем мы 

здесь. 

- Тогда, я полагаю, они знают, кого мы ищем, - сказал принц Джейк. 



И, к моему удивлению, нам ответили. Это было видение, которое 

заполнило мою голову: своего рода указатель на дверной проем, в который 

мы должны войти. 

- Хоорошо, - сказал Марко. – Я думаю, мы последуем по дороге из 

желтого кирпича. 

Мы вошли в город через одно из тысяч окон. Я не знаю, что я ожидал 

увидеть внутри, но это было не то, что я увидел. Башня была лишь 

оболочкой. Внутри было семь или восемь, может и больше, огромных 

плавучих, прозрачных пузырей. В каждом пузыре были этажи, дюжина или 

более этажей. В дне пузырей были открытые отверстия. Некоторые, казалось, 

были заполнены водой. Другие были заполнены воздухом. Внутри были 

Лираны, они работали, спали, жили. И в одном, заполненном воздухом, на 

одном из этажей были, возможно, два десятка Андалитов. 

Мы зашли в пузырь через дно, и, наконец, оказались на сухой 

поверхности. Два Андалитских воина ждали нас. 

- Превращайтесь, - коротко сказал один из них. – Лираны сказали нам 

кто вы. Командующий Галуит ждет. 

- Скромность не в стиле Андалитов, не так ли? – Спросил Марко. 

Мы превратились. Было хорошо снова почувствовать себя Андалитом. 

Но я волновался, я нервничал. Я дал слово принцу Джейку, что он, и только 

он, будет решать, чьим приказам я должен подчиняться. Казалось, раньше 

было легко сделать такое обещание. Но теперь мы собирались встретиться с 

Галуитом! Мысль о том, чтобы сказать ему нет… заставляла меня 

задыхаться. 

Спотыкаясь, мы помчались в комнату, где нас ждал Галуит. Только он 

не ждал. Он спешил к нам на встречу, чтобы встретиться с нами. Он был 

между жестко выглядящими охранниками Андалитами, и в сопровождении 

своего помощника, Андалита, который потерял один из своих 

дополнительных глаз и половину лица на войне. 

- Арист Аксимили, - сказал Галуит, не потрудившись представиться. 

- Да, сэр, я… 

- Нет времени, - сказал они и пренебрежительно махнул рукой. – Я 

член высшего круга, так что я знаю все, о ваших авантюрах на Земле. Твоих 

и Эльфангора. Я очень разочарован в Эльфангоре. Хотя, твой брат был 

одним из лучших воинов в галактике. Я не знаю, как ты вместе со своими 

людьми смог оказаться здесь, но это настоящее везение! Вы нужны нам. 



Я был очень сильно поражен. Прежде всего то, что Галуит знал мое 

имя, было невероятным. Это было похоже на то, как будто человеческому 

ребенку, сидящему у себя дома, вдруг позвонит по телефону генерал армии. 

Во-вторых, я нужен Галуиту? Нужен? Я? 

- Сэр, могу я представить этого человека по имени Джейк? 

- Я сказал, ты мне нужен. Теперь стой внимательно и слушай мой… 

- Сэр, это Джейк. Мой принц. 

Это остановило Галуита на середине фразы. Все охранники 

недоверчиво смотрели на принца Джейка. Потом на меня. Потом на Марко и 

Кэсси, как будто они могли что-то объяснить. 

- У каждого воина должен быть принц, за которым он следует, и 

принцы должны подчиняться Народу, - сказал я. 

Галуит посмотрел на меня, как будто он рассматривал возможность 

использовать против меня свой старый хвост. Но потом он сухо кивнул. 

- Совершенно верно, Арист. Мы не сами себе закон. Мы должны 

служить. 

Галуит повернулся, чтобы разговаривать с принцем Джейком. 

- Мне нужны вы, чтобы спасти эту планету от Йерков. Согласен ли 

ты… 

- Да. 

- Ты говоришь да, даже не зная, о чем я попрошу? 

- Это спасет Лиранов? Это поможет сохранить их свободу? И самое 

главное, это буде сильный удар по Йеркам? 

- Все три пункта. Особенно последний. Если мы спасем Лира, то это 

может стать поворотным моментом в войне с Йерками. 

- Тогда мы сделаем это. 

Галуит казался удивленным. Возможно даже впечатленным. С 

помощью приватной мыслеречи он сказал мне. 

- Я знал принцев, которые были хуже, чем этот. 

Глава 24 

Галуит объяснил, что и зачем ему нужно. 

Это было именно то, что я подозревал. Причина, по которой мы 

должны были покинуть сушу и спуститься в море. Причина, по которой я не 

мог рисковать быть взятым в плен: все это было ловушкой. 

Ловушкой для Йерков. 



- Мы знали, что Йерки перенесут сражение на континент, - сказал 

Галуит. – И мы понимали, что с большой вероятностью, там мы им 

проиграем. Поэтому у нас был запасной план. Мы поставили ряды 

квантовых бомб вокруг континента. Наш план был в том, чтобы 

дождаться, когда Йерки перенесут все войска на континент, а затем 

взорвать бомбы. 

Я кивнул. 

- Да, я подозревал это. 

Принц Джейк посмотрел на меня уголком глаза и поднял одну бровь. 

Насколько я понимал человеческие выражения, это бы не сердитый взгляд. 

Хотя и немного укоризненный. 

Мы перебрались на одну из подводных лодок и уже мчались на 

максимальной скорости к южной точке континента. 

- Лиранам не нужен континент. Они прекрасно живут в своих 

подводных городах, - сказал Галуит. – Но у нас были проблемы с установкой 

бомб. Наши войска были слишком быстро побеждены. С силами с корабля 

Аскейлин мы бы продержались дольше. Главный переключатель не был 

установлен. Мы посылали сигнал на взрыв в течение нескольких часов. 

Ничего. И Йерки скоро обнаружат нашу ловушку. Сейчас или никогда. 

Я колебался. Должен ли я сказать Галуиту, почему наши силы были так 

быстро побеждены? Я сделал глубокий вдох. 

- Сэр, Аскейлин не собирался вступать в бой. 

Галуит повернул ко мне оба свои дополнительных глаза. 

- Капитан Самилин был… предателем, - сказал я. – Он собирался 

посадить корабль позади оборонительных линий Йерков. Он был убит. После 

того, как стало ясно, что Аскейлин не сможет сбежать, тактический 

офицер Харели принял решение выстрелить из всех орудий, когда мы 

приземлимся. Никто не выжил. Кроме нас четверых и еще двух наших 

друзей, которые исчезли. 

Я увидел, как Галуит ссутулился. Он стал казаться старше. Стал более 

хрупким. 

- Почему мы? – Спросил Марко. – Почему вы хотите, чтобы мы пошли 

и установили этот переключатель? 

- На планете сейчас есть несколько Андалитов. И ни у кого нет 

такого спектра приобретенных ДНК, как у вас, - объяснил Галуит. – Все 

воины Андалиты способны превращаться. Но не многие приобретают ДНК 



и используют их. Это главным образом используется нашими людьми в 

разведке. Шпионами. Но вы четверо, возможно можете проникнуть в 

армию Йерков. 

Внезапно он смутился. Его глаза повернулись налево, потом направо. 

- Я был уверен, что вас тут четверо. Куда делся еще один человек? 

Ледяное копье страха сковало мои сердца. Принц Джейк все еще был 

здесь. Кэсси тоже. Но Марко… 

- Марко! – Воскликнул принц Джейк. 

- Марко! Марко! 

- Мы исчезаем один за другим! – Сказал я. 

Галуит заорал с помощью своей мыслеречи, так чтобы его сообщение 

было слышно четко и ясно по всей подлодке. 

- Научный сотрудник, мне нужен отчет, немедленно! 

- Это безумие! – Сказала Кэсси, ее глаза сверкали. – Что происходит? 

Мы исчезаем один за другим. 

Холодный страх пополз по моим внутренностям. Мне было очень жаль 

Марко и остальных. Очень жаль. Но теперь у меня было еще больше поводов 

для страха. Не нужно иметь большого воображения, чтобы понять, что мы 

все исчезнем, в конце концов. 

Одно дело быть лицом к лицу с врагом. Другое, ждать, бессильно, 

когда какая-то невидимая сила просто… удалит вас. 

Подводная лодка мчалась через яркое море Лиранов. Но у нас не было 

времени наслаждаться видами. Принц Джейк, Кэсси и я были окружены 

Андалитами. Мы подвергались перекрестному допросу от научного 

работника подлодки. В перерывах между вопросами от него, нас засыпал 

вопросами Галуит и сотрудники контрразведки. 

Это раздражало. Но, по крайней мере, это отвлекало меня от ожидания 

ужасной неизвестности… ожидания… ожидания, что еще один из нас вдруг 

исчезнет. 

- Как долго вы пробыли в нуль-пространстве? 

- Вы уверены, что капитан Самилин знал, что корабль направляется к 

расположению войск Йерков? 

- Какая масса была у существа, в которого вы превратились на Земле, 

прежде чем вас затянуло в нуль-пространство? 

- Капитан Самилин казался озлобленным, напряженным? 

Наконец, через час, Галуит закончил все это. 



- Достаточно! Самилин был предателем. Мы должны признать это. – 

Он повернулся к научному офицеру. – Вы задавали одни и те же вопросы по 

несколько раз. Теперь дайте мне гипотезу. 

- Сэр, у меня нет достаточно… - начал говорить научный офицер. 

- Просто дай мне свое лучшее предположение! – Потребовал Галуит. 

- Я… Я думаю, что эти люди и этот арист все еще пойманы в 

остаточный поток магнитного поля. Он тянет их обратно в нуль-

пространство. Возможно, он захватывает их и переносит обратно на 

Землю. Но мое лучшее предположение в том, что происходит своего рода 

эффект эластичности. Они были вытянуты в нуль-пространство, потом 

обратно в нормальное пространство, но небольшое количество их массы все 

еще на Земле. Оно может действовать как якорь. 

- Мы находимся в какой-то большой нуль-пространственной круглой 

резинке? – Спросил принц Джейк. – Она все это время растягивалась, а 

теперь начала сжиматься? 

- Да, - ответил научный офицер, после того, как я объяснил ему что 

такое «круглая резинка». 

- Возможно, если нас возвращает на Землю, то в этом случае Рэйчел, 

Тобиас и Марко живы, - сказала Кэсси. – А если просто выкидывает в нуль-

пространство. В этом случае… 

- Исходя из данных, которые вы мне передали, эффект, как мне 

кажется, ускоряется, - сказал научный офицер. 

- Вы исчезаете один за другим все быстрее и быстрее. Как и ваши 

друзья, вы тоже исчезнете. – Сказал Галуит. – В этой ситуации я не могу 

просить вас выполнить эту миссию. 

Принц Джейк пожал плечами. 

- В этой ситуации, похоже, что нам нечего терять. 

Глава 25 

Нас инструктировал один из офицеров Галуита. 

- Центральный блок подрывной установки хорошо спрятан. Он в 

одном из мест, которые Лираны называют «светлая дыра». Здесь, на Лира, 

вулканическая активность в прошлом создала ряд крупных, подземных 

пузырей в горной породе. Поскольку камень содержит большое количество 

фосфоресцирующих минералов и био-организмов, эти дыры хорошо 

освещены и там есть жизнь. 



- Какая жизнь? – Спросила Кэсси. Даже сейчас она интересовалась 

живыми организмами. 

- Только растения, отдельно от насекомых и микроскопических 

животных. До этой специфической «светлой дыры» можно добраться 

только двумя способами: либо кто-то с поверхности пророет туннель вниз 

сквозь несколько футов скалы, либо нужно проплыть под водой, вверх по 

реке, войти в подводную пещеру, пройти по абсолютно неосвещенному 

туннелю, и выйти, наконец, в «светлую дыру». 

Принц Джейк сделал глубокий вдох. Кэсси сделала глубокий вдох. Я 

сделал глубокий вдох. И мы все посмотрели друг на друга. 

Галуит сказал: 

- Это еще не все. Саму реку могут охранять Лираны-контроллеры. В 

неосвещенной пещере обитают змеи, которые использую эхолокацию, 

чтобы нападать на все, что проходит мимо. Эти змеи свисают с потолка и 

стен. Но оказавшись в «светлой дыре», вы будете в безопасности. Если, 

конечно, Йерки уже не нашли ее. 

- Нам еще не поздно передумать? – сказал принц Джейк. 

Галуит выглядел встревоженным. 

- Это юмор, - быстро сказал я. – Человеческий юмор часто 

заключается в том, чтобы говорить, что ты чего-то хочешь, хотя на 

самом деле ты этого не хочешь. 

- Что заставило тебя думать, что действительно не хочу этого? – 

Пробормотал принц Джейк. 

- Еще юмор, - объяснил я Галуиту. 

Подводная лодка привезла нас к устью реки. Так близ, насколько это 

было возможно, чтобы оставаться в безопасности. 

- Я знаю, что здесь в океане вода соленая, как и на Земле, - сказала 

Кэсси. – Но что насчет рек? 

- Реки почти не соленые, - сказал инструктирующий офицер. 

Кэсси покачала головой. 

- Акула-молот – морская рыба. Я не знаю, что с ней будет в пресной 

воде. Я просто не знаю. Но, вероятно, это все равно лучшая форма для 

быстрого передвижения и возможности выигрывать бои. 

- Удачи, - сказал Галуит. – Свобода этой планеты лежит на ваших 

хвостах. Или… у людей есть что-то эквивалентное хвосту? 

- Плечи, - сказала Кэсси. 



- До тех пор, пока на них никто не давит, - сказал принц Джейк. 

- Это тоже человеческий юмор? – Спросил Галуит. 

- Плюс немного человеческого страха, - сказал принц Джейк. Но потом 

он рассмеялся. 

Через пять минут мы были в реке, плыли против течения, наши 

спинные плавники разрезали воздух наверху. 

- Это должно быть интересно, - мрачно сказал принц Джейк. 

- Я чувствую запах Лиранов, - сказал я. – Впереди. Теперь я знаю, как 

они пахнут. 

- Да, - согласилась Кэсси. – Хорошие это Лираны или плохие? Вот в 

чем вопрос. 

Мы неслись вперед. Через немного мутную речную воду мы увидели 

их: двух желтых амфибий со щупальцами и шероховатой кожей. 

Амфибий – телепатов. 

Как только мы приблизились к ним на достаточное расстояние, Лираны 

узнали, кем мы были. Они развернулись и поплыли, как будто от этого 

зависела их жизнь. 

- За ними! – Воскликнул принц Джейк. 

Они направлялись к берегу реки. Пытаясь выбраться из воды, и 

остаться вне нашей досягаемости. У них не было водяных потоков, только 

природные тела Лиранов. Мы были быстрее, но берег был ближе, ближе! 

Становилось мелко. Не более семи футов. Пять футов! Лираны поднимались 

по илу, но мои чувства акулы могли почувствовать электрическое поле 

Лиранов прямо сейчас. 

Ослепший, задевающий ил своим животом, я сделал выпад. 

Мои зубы сомкнулись. Я зажал их еще сильнее и держал изо всех сил, 

чтобы затащить существо обратно в воду. 

Но затем, наверху, через волнистую поверхность, я увидел огромного, 

нависающего надо мной Хорк-Баширца. Двоих, нет, четверых! Они зашли вв 

воду. Я отстранился. Я пытался развернуться, но Лиран все еще боролся со 

мной. 

Потом я услышал психический крик Лирана обращенный к Хорк-

Баширцу. 

- Взрывчатка! Весь континент подготовлен к взрыву. Тут есть 

главный переключатель. Светлая дыра! Это в… 



Я прикусил его еще сильнее. Боль заставила Лирана замолчать. Лезвие 

Хорк-Баширца полоснуло по воде. Он порезал меня, но рана не была 

глубокой. 

Я отпустил Лирана, развернул голову вправо, и вцепился изо всех сил в 

ногу ближайшего Хорк-Баширца. Даже сквозь воду я слышал, как он взвыл 

от боли. 

Лиран стал карабкаться прочь. Все еще наполовину слепой, я сделал 

еще один выпад. Хорк-Баширец отступил, и теперь я смог перетащить 

Лирана-контроллера на нужную мне глубину. 

- Нет! – Кричал Йерк в его голове. 

- О, да, - сказал я. Я развернулся, оказался сзади него, и откусил нарост 

на его затылке. Оттуда вывалился Йерк. 

- Ты в порядке, брат Лиран? – спросил я. 

- Я снова стал собой. Спасибо, мой друг – Андалит! Торопись. 

Торопись! Теперь Йерки знают о вашей миссии! Торопись! 

Я развернулся и снова поплыл вверх по течению. Кэсси и Джейк плыли 

рядом со мной. У каждого из них был свой бой в мутной воде на мелководье. 

- Сколько времени займет у Йерков поиск этой «светлой дыры»? – 

Спросил принц Джейк. 

- С помощью датчиков на борту их орбитальных кораблей, они могут 

получить карту каждой подземной пещеры на континенте за пять минут. 

Как долго они будут искать нужную «светлую дыру»? Я не знаю. Мы 

должны спешить. Судьба этой планеты зависит от нас. 

Глава 26 

- Туда! Это вход в подводную пещеру? – Закричала Кэсси. 

- Я думаю, что это так. В области справа. Но там могут быть 

десятки пещер. 

- Нет времени, чтобы волноваться об этом, - сказал принц Джейк. 

Мы ворвались во вход в пещеру. Уровень воды неуклонно падал, и мы 

плавали в жуткой, слепой, напуганной и отчаянной спешке. 

Внезапно я почувствовал, как моя морда оказалась на поверхности. 

Воздух! 

- Я думаю, что мы на месте, - сказал принц Джейк. – Превращаемся! 

Кэсси, что ты думаешь? Превратимся в летучих мышей? 

Ответа не было. 



- Кэсси! Кэсси! – Кричал принц Джейк. 

- Эффект круглой резинки. Она ушла. Обратно на Землю. Или… 

- Это происходит быстрее, - сказал принц Джейк. – Все меньше 

интервал между тем, как пропадают люди. Нас осталось двое. Мы оба 

можем вернуться назад, так и не добравшись до этого переключателя. 

Он говорил то, что я чувствовал. Как будто он не мог дышать. Как 

будто он не мог заставить свое сердце перестать бешено колотиться. Это 

было слишком! 

- Превращаемся. Мы ничего не можем сделать, нужно спешить и 

постараться выполнить это задание! – Сказал принц Джейк. 

- Да, принц Джейк, - сказал я. 

- Знаешь, Акс. Мы остались вдвоем. Ты мог бы забить на всех этих 

«принцев». – Он сделал паузу, а затем добавил. – Ты можешь называть меня 

просто «Джейк ранее известный как принц». 

- Это небольшая шутка? 

- Да. Шутка. Не очень смешная, но Марко не здесь, поэтому я 

полагаю… 

В этот момент он уже практически стал человеком и потерял 

способность использовать мыслеречь. Я стал Андалитом, стоящим в 

холодной, абсолютно темной пещере, с водой все еще закрывающей мои 

копыта. 

- Летучая мышь, - сказал принц Джейк. Звуки, которые он издал своим 

ртом, создали эхо. 

Я сосредоточился на летучей мыши. Я чувствовал, что уменьшаюсь, 

хотя я не видел ничего, с чем можно было сравнивать. Но я почти чувствовал 

восходящий поток ветра, когда сжимался со своей высоты, до маленькой, 

всего в несколько дюймов, летучей мыши. 

- Остались только мы, Акс. 

- Да. 

- Если один из нас, по какой-либо причине останавливается, другой 

должен продолжать двигаться вперед. Ясно? 

Мы выпустили очереди эхолокации и увидели эскизный рисунок 

пещеры, которая простиралась все дальше и дальше, далеко за пределы 

наших слабых ультразвуковых эхо-сигналов. 

Мы взлетели. Мы махали кожаными крыльями и мчались на полной, 

бешеной скорости. 



- Мы должны помнить про змей, - сказал я. 

- Тьфу! Фуфуфуфу, - сказал принц Джейк с каким-то содроганием. 

- Да, - согласился я. 

Мы летели, как будто от этого зависела наша жизнь. Через торчащие 

скалы и сталактиты, облетая резкие повороты, вверх через внезапно 

попадающиеся расщелины, низ сквозь неожиданные шахты. Все это 

отражалось бесцветными линиями в наших умах. Эскизы, созданные 

возвращающимися волнами ультразвука. 

Еще один крутой поворот и вдруг… 

Взрыв звуков! Какофония скрипов и трелей эхолокации. 

- Змеи! – Закричал я. 

Наша собственная эхолокация показала нам их как корчащиеся линии, 

которые свисали с потолка и тянулись из стен. Их были тысячи! Миллионы! 

Все выстреливали своей собственной эхолокацией, кричали и путались с 

нашими собственными выстрелами.  

Внезапно, во всем этом ультразвуковом шуме, картина в моей голове 

начала искажаться. Дикие, извивающиеся, летящие линии. Извивающиеся 

границы объектов, которые больше не казались твердым веществом. 

- Что нам делать? – Спросил принц Джейк. 

- Как сказала бы Рэйчел, если бы была здесь: мы сделаем это! 

Это был кошмар! Смертоносные змеи заполнили воздух. Потерянные, 

запутанные, мы продвигались вперед, хлопая крыльями, в которых 

становилось все больше и больше дырок, потому, что все больше и больше 

змей находили свои цели. 

Я терял маневренность. Терял скорость. Я вообще потерял из виду 

принца Джейка. Я больше не мог сказать, где верх, а где низ. Я крутился, 

безумно размахивая крыльями, испуганный и растерянный. Потерялся! 

Потерялся в извивающемся дурдоме и темноте. 

А потом, свист! Я вырвался на свободу от змей. Стены пещеры 

расступились. Потолок исчез. И свет! Благословенный свет освещал все 

вокруг меня. 

Я был в «светлой дыре». 

Я взлетел вверх на своих рваных, измельченных крыльях. Вверх до 

спертого воздуха. Повсюду, распространяясь от центра отверстия, были 

цветы и растения нелепых цветов. 

- Принц Джейк! Джейк! – Позвал я. 



Но мне никто не ответил. 

Совершенно неожиданно, я остался совсем один. 

Глава 27 

Я приземлился на глыбу, покрытую необыкновенной оранжевой 

плесенью или лишайником или… чем-то подобным. И начал превращаться. 

Через несколько минут я стоял один, Андалит в самом странном 

подземелье вселенной, отрезанный от внешнего мира. 

«Светлая дыра» была, примерно пятьсот футов в длину, и в половину 

этого в ширину. Потолок был не более чем в ста футах над моей головой. Это 

было очень большое отверстие в земле, но оно казалось гораздо меньше. 

Ни один дождь никогда не шел здесь. Ни одно солнце никогда не 

светило здесь. Единственным источником света было зеленоватое свечение 

стен. Свет, который никогда не становился ярче и никогда не тускнел. 

Оно было живым, но казалось мертвым. Чудо природы, но дух 

разрушения уже полз по этому месту. 

В центре этого места находился единственный искусственный объект: 

вертикальный цилиндр, пять футов в высоту, фут в диаметре. Сбоку была 

панель управления, показывающая светящиеся синие цифры. Именно там, 

где он должен был быть, по словам Галуита. Там же, где агенты Андалитской 

разведки поместили его. 

Я осторожно осмотрелся вокруг, но не увидел, ни Хорк-Баширцев, ни 

Тэксонцев, ни Геддов. Только странные растения в странном месте. 

Я выдохнул, стараясь сбросить напряжение. 

- Кто бы ни решил спрятать тут эту штуку, он был уверен, что 

выбрал хороший тайник, - сказал я. 

Я побежал к цилиндру. Но земля была неровной, она, то поднималась, 

то опускалась, заросшей мхом, плесенью и кустами каких-то ужасных 

цветов. Тут не было никаких тропинок. 

Это закончилось тем, что я стал двигаться осторожно и бежал только 

тогда, когда был уверен в дороге. 

Ba-WHOOOOM! 

Взрыв потряс комнату. Взрывная волна, попавшая в эту дыру, сбила 

меня с ног и ненадолго оглушила. 

Очень яркий свет! 

Падающие камни и мусор. 



От взрыва в потолке «светлой дыры» появилось отверстие. Солнечный 

свет Лиранов струился ослепительными лучами. 

И вниз, вниз сквозь лучи света, спрыгнул Хорк-Баширец. 

Его падение было замедлено небольшими ракетными двигателями на 

ногах и хвосте. Двигатели горели красным. Два, четыре, дюжина Хорк-

Баширских воинов медленно спускались вниз, поднимая свои лучи дракона. 

Я мог видеть, что во время спуска они оглядывались в поисках цилиндра. И 

меня. 

Я побежал. Меня не волновало, что можно переломать ноги. Я бежал, 

прыгал, падал и снова поднимался. 

Это была гонка между спускающимися Хорк-Баширцами и мной. 

Tseeewww! 

ZzzzaaaaPPPP! 

Луч дракона выстрелил в меня, промазал, и превратил ярко-голубую 

капусту в пар. 

Еще несколько футов! 

Неожиданно, мои руки дотронулись до холодного металла. Код! Какой 

код? 

Мои пальцы летали. 

Tssseeewww! Tseeewww! 

- Хет гафраш нур! – Кричал Хорк-Баширец. 

Tssseeewww! 

- Ааааааа! – Я почувствовал, как скользящий удар луча дракона обжег 

мне спину. 

Код! Код! Я ввел его. Был ли я прав? Хорошо ли я запомнил? 

- Система взведена. – Холодный, мыслеречевой голос компьютера. – 

Предупреждаю. Эта система взведена. 

Я рухнул, прислонившись к цилиндру. Галуит сказал, что как только 

они получат подтверждение того, что мы включили систему, они подождут 

полчаса, чтобы дать нам время для того, чтобы сбежать. 

Но полчаса это слишком долго. Йерки успеют обезвредить ее за это 

время. 

Огромный Хорк-Баширец приземлился прямо рядом со мной. 

Я нажал на встроенный коммуникатор на цилиндре. 

- Это арист Аксимили, - сказал я. – Сделай это сейчас. Сделай это 

сейчас! Заставь Йерков убраться с этой планеты! 



- Филшинг Андалит! – Закричал Йерк, сидящий внутри Хорк-Баширца. 

Я был спокоен. Совершенно спокоен. 

- Детонация через десять секунд, - предупредил компьютер. 

- Обезвредь это оружие! – Закричал командир Хорк-Баширцев, 

переходя на Галард, межзвездный язык. 

- Семь… 

- Я так не думаю, Йерк. На этот раз вы проиграли. На этот раз, вы 

умрете. 

- Пять… 

Хорк-Баширец в ярости поднял луч дракона. 

- Ты умрешь первым, Андалитский отброс! 

- Три… 

Он нажал на курок. 

Луч дракона выстрелил. В упор. Всего в пяти футах от моего лица. 

- Один… 

Я буквально увидел, как остановился луч дракона. Луч остановился в 

пространстве, поскольку остановилось время. Я услышал «хлоп!» 

И внезапно, я оказался совсем в другом месте. 

Глава 28 

Я почувствовал теплую, человеческую кожу под моими шестью 

ногами. 

- Что? – Выкрикнул я. 

- Что за… - выкрикнула Рэйчел. 

- Ого! Ого, я серьезно: ОГО! – Кричал Марко. – Это слишком странно. 

Я вернулся. На Землю. В форму комара. 

Мы все вернулись обратно. Все вернулись! И вернулись мы в тот же 

момент. 

Мы были в больничной палате, в окружении людей-контроллеров, 

которые были заняты стрельбой из человеческих оружий из окна по кустам. 

Все еще пытаясь убить Андалита. 

Меня. 

Но это не самая большая проблема, которая у меня была. Потому что 

прямо тогда, когда я сидел на дрожащей человеческой плоти, окруженный 

гигантскими волосками, огромный, закрывающий небо объект, стал 

опускаться на меня. 



- Только не это! – Заорала Рэйчел. – Акс, улетай! 

Я расправил свои крылья. 

Объект, пять пальцев, каждый из которых был размером со ствол 

большого дерева, пытались прихлопнуть меня ударом сверху вниз. 

- Ой! – Сказал Хьюлет Олдершот Третий, когда ударил себя по месту, 

где я деловито кусал его. 

- Ой! – Снова сказал он. 

- Человек! Он очнулся! – Сказал один из людей-контроллеров. 

- Он еще не должен был просыпаться! – Застонал другой. – Он же в 

коме! 

- Что нам делать? 

- Виссер убьет нас! 

- Полицейские прибыли. Нас не должны схватить! 

- Бежим! Бежим! 

- Что нам делать с этим человеком – Олдершотом? 

- У нас нет приказов. 

- Бежим! – Кто-то снова закричал, и на этот раз все согласились. 

Я слышал жуткий, вибрирующий грохот, когда все люди-контроллеры, 

в панике выбирались из палаты. 

Спустя несколько мгновений, зашла испуганная медсестра. 

- Мистер Олдершот! Вы… вы в сознании! 

- Конечно, я в сознании, - сказал он. – Медсестра, вы знаете, что в этой 

палате полно комаров? 

Глава 29 

- Так, подождите минутку, - сказала Рэйчел. – Нас перенесло назад 

сюда через нуль-пространство, одного за другим, в разное время. Но тут мы 

все оказались одновременно? И мы вернулись в тот момент, из которого 

исчезли? 

Я кивнул своей человеческой головой. Мы были в торговом центре. В 

месте, где располагались отличные ресторанчики. Я превратился в человека. 

И вел себя в точности как человек. 

- Именно так, Рэйчел. Иии-имее-ееннооо. Нннооо. Мы вернулись в тот 

момент, из которого исчезли. Нас выдернуло туда одновременно, поэтому 

совершенно естественно, что вернулись мы тоже в одно время. Выдернуло. 

Выдернуло – это странное слово. Дерн. Дерн-ерн. 



- Да, - сказал Марко. – Вот что на самом деле странно: слово 

«выдернуло». Мы превращаемся в комаров, чтобы выпить кровь у какого-то 

парня, чтобы мы могли превратиться в него, и вместо того, в конечном итоге 

оказываемся в эпицентре какой-то войны за контроль над желтыми 

психическими лягушками. И о, кстати, взрываем небольшой континент, 

заполненный Йерками, спасаем целую расу, а затем возвращаемся обратно 

сюда, чтобы узнать, что нужный нам парень вышел из комы от укуса комара, 

который на самом деле был превращенным инопланетным-слеш-оленем-

слеш-скорпионом-слеш-четырехглазым кентавром, это все совершенно 

нормально. Это просто обычный день. Дорогой дневник: это был еще один 

обычный, скучный день, пока кто-то не сказал: «выдернуло». 

Я узнал его тон. Сарказм. Это форма юмора. Так что я засмеялся, 

используя звуки, издаваемые ртом. 

- Хах. Хах-ха. Хах. Хах. – Я подумал, и затем добавил еще. – Хах. 

Принц Джейк, Кэсси, Марко, Рэйчел и Тобиас, который был в своей 

человеческой форме, уставились на меня. 

- Что это было? – Спросила Рэйчел. 

- Я смеялся. 

- Не… не делай этого, Акс, - сказал принц Джейк. – Это немного 

пугает. 

- Хорошо, принц Джейк. 

- Не называй меня принцем. 

- Я буду называть тебя «Джейк, ранее известный как принц». 

Марко сделал испуганное лицо. 

- О, нет. Теперь он пошутил. Плохая, плохая шутка. 

- На самом деле, это была моя шутка, - сухо сказал принц Джейк. – Ох, 

хорошо. Я приму это. Вы не смеетесь над моими шутками. Хорошо. 

Отлично. Мне плевать. 

Я был Андалитом, одиноким, и оказавшимся очень далеко от дома. 

Далеко от своего народа. За исключением того, что иногда ваш народ – это 

не только те, кто похожи на вас. Иногда это люди, которые по вашему 

мнению, сильно отличаются от вас. 

- Могу ли я сейчас съесть булочки с корицей? – С надеждой спросил я. 

– Коо-оории-иицеей. 


